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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1.Before using the product please read carefully and always comply with the following

instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not

compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240 V~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate to

connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the

product. Do not let children or people who do not know the device to use it without

supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with

reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or

knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,

or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers

associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and

maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

years of age and these activities are carried out under supervision.

6.WARNING: Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtub, @

or above sink filled with water.

7. WARNING: Never leave the product connected to the power source without supervision.

Even when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of an operating device may be high

when the equipment is in operation.

9. WARNING: Keep the appliance and its cord out of the reach of children.

10.WARNING: After you are finished using the device always remember to gently remove the

plug from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

11.WARNING: Never use the product close to combustibles.

12. WARNING: If using the device in bathroom after use remove the power plug from the

socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

13. WARNING: Do not touch the device with wet hands.

14. WARNING: The device has to be turned off after every use.

15. WARNING: The equipment must be used in such way that in the extreme position of the

power cord it is beyond the reach of a person using a bathtub or shower.

16. Do not wrap electric cable around the device.

17. Do not use device in the bath.

18. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp or metal

objects.

19. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
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product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

20.Periodically check the power cord condition. If the power cord is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

21.Never use the product with a damaged power cord or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

22. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

23.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

24. Do not allow the motor part of the device to get wet.

25. Do not touch the hot surfaces of the device.

26. After turning off the appliance, before cleaning or storing it, disconnect the power plug
from the socket and allow the equipment to cool down. Please wait long enough because the
heated device cools down slowly.

27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, milks, pastes, etc. to clean
the housing, as they may, among other things, remove informative graphic symbols such as
scales, markings, warning signs, etc.

28. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system

29. Do not cover the device, it might cause the accumulation of heat in its interior and it may
cause damage or fire.

30. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.

31. Do not use the device on people who are sleeping.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. During operation of the device, metal elements heat up to high temperatures. Do not
touch hot parts of the device with your bare hands and do not allow contact with the scalp,
as this may result in burns.

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)

1 - cool tip 2 - removable brushes
3 - switch On/Off/temperature adjustment 4 - brush lock button

5 - removable filter cover 6 - swivel cord

USING THE DEVICE

1. Attach brush (2) - type as required
2. Plug power plug into the power socket.
3. Turn on hair styler with switch (3). Adjust required air temperature (C - cool shot, 1 - lower temperature and speed, 2 - higher
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temperature)

4. Separate streak of hair, brush out, and start to wind from the end on the brush. Wait a few seconds till hot air stream consolidate
shape of winded hair.

5. Unwind your hair.

6. Turn off hair styler using the switch (3) and form required hairstyle with brush or comb.

7. Unplug device from the power socket.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug hair styler from the power socket before cleaning.

2. Wipe outer housing with damp cloth. Do not use abrasive or sharp materials.

3. Clean brush from hair each time after use.

4. Check if the air inlet cover is not stuck with hair or other dirt. If necessary twist off the filter cover and clean.
5. Do not leave any hair on the hair styler.

TECHNICAL DATA
Power: 1200W
Voltage: 220-240V~ 50/60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN

Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende Garantiebedingungen.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fur Schaden,
die durch Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. Benutzen Sie das Produkt nicht
fur Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung vereinbar sind.

3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V~ 50/60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschlieRen.

4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.

5.WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Personen ohne Erfahrung oder Wissen mit dem Geréat nur unter Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in den sicheren Umgang
mit dem Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre
und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuihrt.

6. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B. \—%/
unter der Dusche, in der Badewanne oder Uber einem mit Wasser gefullten
Waschbecken.
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7. WARNUNG: Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der Stromquelle
angeschlossen. Auch wenn die Nutzung kurzzeitig unterbrochen wird, schalten Sie das Gerat
vom Netzwerk ab und ziehen Sie den Netzstecker.
8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann
hoch sein, wenn das Gerat in Betrieb ist.
9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel aullerhalb der Reichweite von
Kindern auf.
10.WARNUNG: Denken Sie nach der Verwendung des Gerats immer daran, den Stecker
vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!
11.WARNUNG: Benutzen Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
12. WARNUNG: Wenn Sie das Gerat nach Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe zu Wasser ein Risiko darstellt, auch wenn
das Gerat ausgeschaltet ist.
13. WARNUNG: Beruhren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
14. WARNUNG: Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.
15. WARNUNG: Das Gerat muss so verwendet werden, dass es in der aulersten Position
des Netzkabels aufierhalb der Reichweite einer Person liegt, die eine Badewanne oder
Dusche benutzt.
16. Wickeln Sie kein Elektrokabel um das Gerat.
17. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Badewanne.
18. Entfernen Sie Staub oder Fremdkorper nicht mit scharfen oder metallischen
Gegenstanden aus dem Inneren des Gerats.
19. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Geréat ins Wasser.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in feuchten
Umgebungen.
20.Uberprifen Sie regelmaldig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an einen professionellen Servicestandort
ubergeben werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.
21. Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Reparatur immer zu einem
professionellen Servicestandort. Alle Reparaturen drfen nur von autorisierten
Servicefachkréaften durchgeflihrt werden. Eine unsachgemaR durchgefiihrte Reparatur kann
zu gefahrlichen Situationen flr den Benutzer fihren.
22. Das Netzkabel sollte keine heilken Teile des Gerats beriihren und sich nicht in der Nahe
anderer Warmequellen befinden.
23. Um zusétzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
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installieren. Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.
24. Achten Sie darauf, dass der Motorteil des Gerats nicht nass wird.

25. Beruhren Sie nicht die heilen Oberflachen des Gerates.

26. Ziehen Sie nach dem Ausschalten des Gerats, bevor Sie es reinigen oder lagern, den
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkihlen. Bitte warten Sie lange
genug, da das erhitzte Gerat langsam abkiihlt.

27. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel in
Form von Emulsionen, Milchen, Pasten usw., da diese unter anderem informative grafische
Symbole wie Skalen, Markierungen, Warnschilder usw. entfernen kénnen.

28. Das Gerat ist nicht flr die Zusammenarbeit mit externen Zeitplanern oder separaten
Fernsteuerungssystemen ausgelegt

29. Decken Sie das Gerét nicht ab, da dies zu einem Hitzestau im Inneren fihren und
Schaden oder einen Brand verursachen kann.

30. Haarsprays enthalten brennbare Stoffe. Wenden Sie sie nicht an, wahrend Sie das
Gerat verwenden.

31. Benutzen Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

32. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf nasse Oberflachen oder Kleidung.
33. Wahrend des Betriebs des Gerats erhitzen sich Metallelemente auf hohe Temperaturen.
Berlihren Sie heile Teile des Geréts nicht mit bloRen Handen und lassen Sie keinen
Kontakt mit der Kopfhaut zu, da dies zu Verbrennungen flihren kann.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Bild 1)
1 - coole Spitze 2 — abnehmbare Biirsten 3 - Ein-/Ausschalter/Temperatureinstellung
4 - Birstensperrtaste 5 — abnehmbare Filterabdeckung 6 — Drehkabel

VERWENDUNG DES GERATS

1. Birste (2) anbringen — Typ nach Bedarf

2. Netzstecker in die Steckdose stecken.

3. Schalten Sie den Haarstyler mit dem Schalter (3) ein. Passen Sie die erforderliche Lufttemperatur an (C - Kihlluft, 1 — niedrigere
Temperatur und Geschwindigkeit, 2 — héhere Temperatur).

4. Haarstrahne abtrennen, ausbirsten und vom Ende her auf die Birste aufwickeln. Warten Sie einige Sekunden, bis der heile Luftstrom
die Form des gewundenen Haares festigt.

5. Lockern Sie |hr Haar.

6. Schalten Sie den Haarstyler mit dem Schalter (3) aus und formen Sie die gewlinschte Frisur mit einer Biirste oder einem Kamm.

7. Gerat aus der Steckdose ziehen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Trennen Sie den Haarstyler vor der Reinigung vom Stromnetz.

2. Wischen Sie das Aullengehause mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine scheuernden oder scharfen Materialien.

3. Reinigen Sie die Blrste nach jedem Gebrauch von den Haaren.

4. Uberpriifen Sie, ob die Lufteinlassabdeckung nicht durch Haare oder anderen Schmutz verklebt ist. Bei Bedarf den Filterdeckel
abdrehen und reinigen.

5. Lassen Sie keine Haare auf dem Haarstyler liegen.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 1200W
Spannung: 220-240V~ 50/60Hz
Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
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CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE

D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise
utilisation.

2. Le produit doit étre utilisé uniquement a 'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins non
compatibles avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.

4. Veuillez étre prudent lorsque vous I'utilisez en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil 'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans experience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation stre de
I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de |'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont effectuées

sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT: n'utilisez jamais cet appareil @ proximité de I'eau, par exemple
: sous la douche, dans la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

7. AVERTISSEMENT: Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans
surveillance. Méme lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période,
éteignez-le du réseau, débranchez I'alimentation.

8. AVERTISSEMENT: La température des surfaces accessibles d'un appareil en
fonctionnement peut étre élevée lorsque I'équipement est en fonctionnement.

9. AVERTISSEMENT: Gardez I'appareil et son cordon hors de portée des enfants.
10.AVERTISSEMENT: Une fois que vous avez fini d'utiliser I'appareil, n'oubliez pas de retirer
délicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez

jamais sur le cable d'alimentation !!!

11.AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12. AVERTISSEMENT: Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation,
retirez la fiche d'alimentation de la prise, car la proximité de I'eau présente un risque, méme
si l'appareil est éteint.

13. AVERTISSEMENT: Ne touchez pas I'appareil avec les mains mouillées.

14. AVERTISSEMENT: L'appareil doit étre éteint apres chaque utilisation.

15. AVERTISSEMENT: L'équipement doit étre utilisé de telle maniére qu'en position extréme
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du cordon d'alimentation, il soit hors de portée d'une personne utilisant une baignoire ou
une douche.

16. N'enroulez pas de cable électrique autour de I'appareil.

17. N'utilisez pas I'appareil dans le bain.

18. N'enlevez pas la poussiére ou les corps étrangers de l'intérieur de 'appareil a I'aide
d'objets pointus ou métalliques.

19. Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau.
N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiere directe du
soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des conditions humides.

20.Vérifiez périodiquement 'état du cordon d’alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre confié a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.

21. N'utilisez jamais le produit avec un cordon d'alimentation endommagé, s'il est tombé ou
a été endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez
pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela pourrait entrainer un choc
électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service professionnel afin
de le réparer. Toutes les réparations peuvent étre effectuées uniqguement par des
professionnels de service agréés. Une réparation mal effectuée peut entrainer des
situations dangereuses pour l'utilisateur.

22. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit
pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

23. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif
a courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce suijet.

24. Ne laissez pas la partie moteur de |'appareil étre mouillée.

25. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil.

26. Apres avoir éteint 'appareil, avant de le nettoyer ou de le ranger, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise et laissez I'équipement refroidir. Veuillez attendre suffisamment
longtemps car I'appareil chauffé refroidit lentement.

27. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions,
de laits, de pétes, etc., car ils pourraient, entre autres, faire disparaitre des symboles
graphiques informatifs tels que des échelles, des marquages, des panneaux
d'avertissement, etc.

28. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des programmateurs externes ou un
systéme de contrdle a distance séparé.

29. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer une accumulation de chaleur a
I'intérieur et provoquer des dommages ou un incendie.

30. Les laques pour cheveux contiennent des matiéres inflammables. Ne les appliquez pas
lorsque vous utilisez I'appareil.

31. N'utilisez pas I'appareil sur des personnes qui dorment.

32. Pendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
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mouillés.

33. Pendant le fonctionnement de I'appareil, les éléments métalliques chauffent a des
températures élevées. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil a mains nues et
évitez tout contact avec le cuir chevelu, car cela pourrait provoquer des brdlures.

DESCRIPTION DU PRODUIT (photo 1)

1 - pointe cool 2 - brosses amovibles 3 - interrupteur marche/arrét/réglage de la température
4 - bouton de verrouillage de la brosse 5 - couvercle de filtre amovible 6 - cordon pivotant
UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Fixez la brosse (2) - tapez selon vos besoins

2. Branchez la fiche d'alimentation dans la prise de courant.

3. Allumez le coiffeur avec l'interrupteur (3). Ajustez la température de I'air requise (C - coup froid, 1 - température et vitesse plus basses, 2
- température plus élevée)

4. Séparez les meches de cheveux, brossez-les et commencez a les enrouler a partir de I'extrémité de la brosse. Attendez quelques
secondes jusqu'a ce que le flux d'air chaud consolide la forme des cheveux enroulés.

5. Déroulez vos cheveux.

6. Eteignez le styler a I'aide de l'interrupteur (3) et formez la coiffure souhaitée avec une brosse ou un peigne.

7. Débranchez l'appareil de la prise de courant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez le coiffeur de la prise de courant avant de le nettoyer.

2. Essuyez le boitier extérieur avec un chiffon humide. N'utilisez pas de matériaux abrasifs ou tranchants.

3. Nettoyez la brosse des cheveux a chaque fois aprés utilisation.

4. Vérifiez si le couvercle d'entrée d'air n'est pas coincé avec des cheveux ou d'autres saletés. Si nécessaire, retirez le couvercle du filtre
et nettoyez-le.

5. Ne laissez aucun cheveu sur le coiffeur.

DONNEES TECHNIQUES
Puissance : 1200W
Tension : 220-240 V~ 50/60 Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

I Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE PARA
FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso.
2.El producto sélo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun fin que
no sea compatible con su aplicacion.
3.El voltaje aplicable es 220-240 V/~ 50/60 Hz. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.
4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
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5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, slo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo

supervision. )
6.ADVERTENCIA: Nunca utilice este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo %&’/
de la ducha, en la bafiera o encima del lavabo lleno de agua.
7. ADVERTENCIA: Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin
supervision. Incluso cuando se interrumpa su uso por un corto tiempo, apaguelo de la red,
desenchufelo de la corriente.
8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en
funcionamiento puede ser alta cuando el equipo esta en funcionamiento.
9. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
10.ADVERTENCIA: Una vez que haya terminado de usar el dispositivo, recuerde siempre
retirar con cuidado el enchufe del tomacorriente sujetando el tomacorriente con la mano.
iiiNunca tire del cable de alimentacion!!!
11.ADVERTENCIA: Nunca utilice el producto cerca de combustibles.
12. ADVERTENCIA: Si utiliza el dispositivo en el bafio después de su uso, retire el enchufe
de la toma de corriente, ya que la proximidad del agua presenta riesgos, incluso si el
dispositivo esta apagado.
13. ADVERTENCIA: No toque el dispositivo con las manos mojadas.
14. ADVERTENCIA: El dispositivo debe apagarse después de cada uso.
15. ADVERTENCIA: El equipo debe usarse de tal manera que en la posicidn extrema del
cable de alimentacion quede fuera del alcance de una persona que use una bafiera o
ducha.
16. No enrolle cables eléctricos alrededor del dispositivo.
17. No utilice el dispositivo en el bario.
18. No retire el polvo o cuerpos extrafios del interior del dispositivo con objetos punzantes o
metalicos.
19. Nunca sumerja el cable de alimentacién, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia,
etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.
20.Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafado, el producto debe llevarse a un centro de servicio profesional para
que lo reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.
21.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se cayd o se dafio de
alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el producto
defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Siempre lleve el
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dispositivo dafiado a un centro de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por profesionales de servicio autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede provocar situaciones peligrosas para el
usuario.

22. El cable de alimentacion no debe tocar partes calientes del dispositivo y no debe
ubicarse cerca de otras fuentes de calor.

23. Para brindar proteccién adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacién de corriente residual de
no mas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista profesional en este asunto.

24. No permita que la parte del motor del dispositivo se moje.

25. No toque las superficies calientes del dispositivo.

26. Después de apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, desconecte el enchufe
de la toma de corriente y deje que el equipo se enfrie. Espere lo suficiente porque el
dispositivo calentado se enfria lentamente.

27. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, leches, pastas, etc. para
limpiar la carcasa, ya que pueden, entre otras cosas, eliminar simbolos graficos
informativos como escalas, marcas, sefiales de advertencia, etc.

28. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con programadores externos o un
sistema de control remoto independiente

29. No cubra el dispositivo, podria provocar la acumulacién de calor en su interior y
provocar dafios o incendio.

30. Las lacas para el cabello contienen materiales inflamables. No los aplique mientras
utiliza el dispositivo.

31. No utilice el dispositivo sobre personas que estén durmiendo.

32. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre superficies o ropa mojadas.
33. Durante el funcionamiento del dispositivo, los elementos metalicos se calientan a altas
temperaturas. No toque las partes calientes del dispositivo con las manos desnudas y no
permita el contacto con el cuero cabelludo, ya que esto puede provocar quemaduras.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (foto 1)

1 - punta fria 2 - cepillos extraibles 3 - interruptor On/Off/regulacidn de temperatura
4 - botdn de bloqueo del cepillo 5 - tapa del filtro extraible 6 - cable giratorio
USO DEL DISPOSITIVO

1. Coloque el cepillo (2) - escriba segun sea necesario

2. Conecte el enchufe a la toma de corriente.

3. Encienda el peinado con el interruptor (3). Ajuste la temperatura del aire requerida (C - disparo frio, 1 - temperatura y velocidad mas
bajas, 2 - temperatura mas alta)

4. Separe el mechdn de cabello, cepille y comience a enrollarlo desde el extremo del cepillo. Espere unos segundos hasta que la
corriente de aire caliente consolide la forma del cabello enrollado.

5. Relajate el cabello.

6. Apague el moldeador usando el interruptor (3) y forme el peinado deseado con un cepillo o peine.

7. Desenchufe el dispositivo de la toma de corriente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. Desenchufe el moldeador de la toma de corriente antes de limpiarlo.
2. Limpie la carcasa exterior con un pafio himedo. No utilice materiales abrasivos o afilados.
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3. Limpie el cepillo del cabello cada vez que lo use.
4. Compruebe si la cubierta de entrada de aire no estd pegada con pelos u otra suciedad. Si es necesario, retire la tapa del filtro y limpiela.
5. No dejes pelos en la peinadora.

DATOS TECNICOS
Potencia: 1200W
Voltaje: 220-240V~ 50/60Hz

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de aimacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con

el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE
USO LEIA COM ATENGCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes se o dispositivo for utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes instrugdes. O
fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos decorrentes de qualquer uso
indevido.

2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao utilize o produto para
qualquer finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagao.

3.A tens&o aplicavel é 220-240 V~ 50/60 Hz. Por razdes de seguranga, néo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com o
produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o utilizem
sem supervisao.

5.AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do dispositivo e
estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas atividades sejam

realizadas sob superviséo.
6.AVISO: Nunca utilize este aparelho perto de agua, por exemplo: debaixo do
chuveiro, na banheira ou acima de uma pia cheia de agua.

7. AVISO: Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagéo sem superviséo.
Mesmo quando o uso for interrompido por pouco tempo, desligue-o da rede, desconecte a
energia.

8. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo em funcionamento
pode ser elevada quando o equipamento esta em funcionamento.

9. AVISO: Mantenha o aparelho € 0 seu cabo fora do alcance das criangas.

10.AVISO: Depois de terminar de usar o dispositivo, lembre-se sempre de remover com
cuidado o plugue da tomada segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo!!!
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11.AVISO: Nunca utilize o produto préximo de combustiveis.

12. AVISO: Se utilizar o0 aparelho no banheiro apés o uso retire o plugue de alimentagéo da
tomada, pois a proximidade da agua apresenta risco, mesmo que o aparelho esteja
desligado.

13. AVISO: N&o toque no dispositivo com as maos molhadas.

14. AVISO: O aparelho deve ser desligado apds cada utilizagéo.

15. ATENCAO: O equipamento deve ser utilizado de forma que na posigéo extrema do cabo
de alimentagéo fique fora do alcance de quem utiliza banheira ou chuveiro.

16. Ndo enrole o cabo elétrico m volta do dispositivo.

17. Néo utilize aparelho no banho.

18. Nao remova poeira ou corpos estranhos do interior do aparelho utilizando objetos
pontiagudos ou metalicos.

19. Nunca coloque o cabo de alimentacao, a ficha ou todo o aparelho na agua. Nunca
exponha o produto as condi¢des atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca
use o produto em condi¢des umidas.

20.Verifique periodicamente a condigdo do cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, o produto deve ser levado a um local de servigo profissional para ser
substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

21.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente reparar o
produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o
dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos
podem ser feitos apenas por profissionais de servigo autorizados. O reparo feito
incorretamente pode causar situagdes perigosas ao Usuario.

22. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
estar localizado proximo a outras fontes de calor.

23. Para fornecer protecao adicional, recomenda-se a instalagéo de um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito de alimentagao, com corrente residual nominal néo
superior a 30 mA. Contate um eletricista profissional sobre este assunto.

24. Nao permita que a parte motora do aparelho se molhe.

25. Nao toque nas superficies quentes do aparelho.

26. Apds desligar o aparelho, antes de limpa-lo ou guarda-lo, desconecte o plugue de
alimentagdo da tomada e deixe o equipamento esfriar. Aguarde o suficiente porque o
dispositivo aquecido esfria lentamente.

27. Nao utilize detergentes agressivos na forma de emulsdes, leites, pastas, etc. para
limpar a carcaga, pois podem, entre outras coisas, remover simbolos graficos informativos
como escalas, marcagoes, sinais de alerta, etc.

28. O dispositivo nao foi projetado para funcionar com programadores externos ou sistema
de controle remoto separado

29. N&o cubra o aparelho, pois pode causar acumulo de calor em seu interior e causar
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danos ou incéndio.

30. Os sprays para cabelo contém materiais inflamaveis. Nao os aplique enquanto estiver
usando o dispositivo.

31. Nao utilize o aparelho em pessoas que estejam dormindo.

32. Durante a operagéo, néo coloque o aparelho sobre superficies ou roupas molhadas.

33. Durante a operagéo do dispositivo, 0s elementos metélicos aquecem a altas
temperaturas. Nao toque nas partes quentes do aparelho com as maos desprotegidas e ndo
permita o contato com o couro cabeludo, pois isso pode resultar em queimaduras.

DESCRIGAO DO PRODUTO (foto 1)

1 - dica legal 2 - pincéis removiveis 3 - ligar/desligar/ajuste de temperatura
4 - botdo de bloqueio da escova 5 - tampa removivel do filtro 6 - cabo giratorio
USANDO O DISPOSITIVO

1. Coloque a escova (2) - digite conforme necessario

2. Conecte 0 plugue de alimentagdo na tomada.

3. Ligue o modelador de cabelo com o interruptor (3). Ajuste a temperatura do ar necessaria (C - jato frio, 1 - temperatura e velocidade
mais baixas, 2 - temperatura mais alta)

4. Separe a mecha de cabelo, escove e comece a enrolar a partir da ponta da escova. Aguarde alguns segundos até que o jato de ar
quente consolide o formato do cabelo enrolado.

5. Desenrole o cabelo.

6. Desligue o modelador de cabelo usando o interruptor (3) e modele o penteado desejado com escova ou pente.

7. Desconecte o dispositivo da tomada elétrica.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o modelador de cabelo da tomada antes de limpa-lo.

2. Limpe a carcaga externa com um pano Umido. Nao use materiais abrasivos ou pontiagudos.

3. Limpe a escova do cabelo sempre ap6s o uso.

4. Verifique se a tampa da entrada de ar ndo esta presa com cabelos ou outras sujeiras. Se necessario, retire a tampa do filtro e limpe-a.
5. Nao deixe nenhum cabelo no modelador.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 1200W

Tensé&o: 220-240V ~ 50/60Hz
Proteccao do meio ambiente. Rogamos, 0os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar

[ ]

de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI

Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Taikoma 220-240 V ~ 50/60 Hz jtampa. Saugumo sumetimais nedera prie vieno
maitinimo lizdo jungti keliy jrenginiy.

4. Bikite atsargs, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
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Neleiskite vaikams arba zmonéms, kurie nepaZjsta prietaiso, jo naudoti be priezidros.

5. |ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis

fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie

prietaisa, tik prizilirimi uZ jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie

saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su

[renginiu. Prietaiso valymo ir priezidros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8

mety ir $i veikla atliekama prizidrint.

6. [SPEJIMAS: Niekada nenaudokite $io prietaiso $alia vandens, pvz.: po dusu, %!/

vonioje arba virS vandens pripildytos kriauklés.

7. ISPEJIMAS: Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo $altinio be prieZitiros.

Net jei naudojimas trumpam nutriksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

8. [SPEJIMAS: Prieinamy veikiangio jrenginio pavirsiy temperatra gali bati auksta, kai

[ranga veikia.

9. |SPEJIMAS: Prietaisg ir jo laida laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

10. |[SPEJIMAS: Baige naudotis jrenginiu visada nepamirskite $velniai istraukti kistuka i

maitinimo lizdo, laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!

11. [SPEJIMAS: Niekada nenaudokite gaminio arti degiujy medzZiagy.

12. |SPEJIMAS: Jei prietaisg naudojate vonioje po naudojimo, itraukite maitinimo kistuka i3

lizdo, nes vandens artumas kelia pavoju, net jei prietaisas yra iSjungtas.

13. |SPEJIMAS: nelieskite prietaiso $lapiomis rankomis.

14. |SPEJIMAS: prietaisas turi biti igjungtas po kiekvieno naudojimo.

15. |SPEJIMAS: |ranga turi biti naudojama taip, kad krastinéje maitinimo laido padétyje jos

nepasiekty asmuo, besinaudojantis vonia ar dusu.

16. Nevyniokite elektros laido aplink prietaisa.

17. Nenaudokite prietaiso vonioje.

18. Nevalykite dulkiy ar svetimkdniy i$ prietaiso vidaus astriais ar metaliniais daiktais.

19. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso jrenginio | vanden;. Niekada

nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan..

Niekada nenaudokite gaminio drégnomis sglygomis.

20. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas, gaminj reikia

nuveZzti | profesionalig techninés prieZitros viet, kad bty pakeista, kad bty iSvengta

pavojingy situacijy.

21. Niekada nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas,

pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio

gaminio, nes tai gali sukelti elektros smlgj. Sugadintg jrengin| visada nuveskite |

profesionalig techninés priezidros vieta, kad jg suremontuotuméte. Visus remonto darbus

gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali

sukelti pavojingy situacijy naudotojui.

22. Maitinimo laidas neturi liesti karsty prietaiso daliy ir neturi bati Salia kity Silumos Saltiniy.

23. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, maitinimo grandinéje rekomenduojama

sumontuoti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip 30 mA.
16



Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.

24. Neleiskite, kad variklio dalis suslapty.

25. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy.

26. 1Sjunge prietaisa, pries jj valydami ar padédami | sandeliukg, iStraukite maitinimo kiStukg
i$ elektros lizdo ir leiskite jrangai atvésti. Palaukite pakankamai ilgai, nes [kaites prietaisas
|étai atvesta.

27. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy emulsijy, pieneliy, pasty ir pan.
pavidalu, nes jie, be kita ko, gali pasalinti informatyvius grafinius simbolius, tokius kaip
svarstykles, Zyméjimai, {spéjamieji Zenklai ir kt.

28. [renginys néra skirtas darbui su iSoriniais planavimo jrenginiais ar atskira nuotolinio
valdymo sistema

29. Neuzdenkite prietaiso, jo viduje gali kauptis Siluma ir sugadinti arba uzsidegti.

30. Plauky lakuose yra degiy medziagy. Nenaudokite jy naudodami jrengin.

31. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.

32. Veikimo metu nedékite jrenginio ant Slapiy pavirsiy ar drabuZiy.

33. Prietaiso veikimo metu metaliniai elementai kaista iki auksty temperatary. Nelieskite
karsty prietaiso daliy plikomis rankomis ir nesilieskite su galvos oda, nes galite nusideginti.

PRODUKTO APRASYMAS (1 pav.)

1 - kietas antgalis 2 —nuimami Sepeciai 3 — jungiklis |jungimas/I§jungimas/Temperattros reguliavimas
4 — Sepecio fiksavimo mygtukas 5 - nuimamas filtro dangtelis 6 - pasukamas laidas
PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Pritvirtinkite Sepetj (2) - tipo pagal poreik{

2. |kiskite maitinimo kistuka | maitinimo lizda,

3. |junkite plauky formavimo priemone jungikliu (3). Sureguliuokite reikiama oro temperatdrg (C — vésus $avis, 1 — Zemesné temperatra ir
greitis, 2 — aukStesné temperattira)

4. Atskirkite plauky juosta, i$Sukuokite ir pradékite vynioti ant Sepecio galo. Palaukite kelias sekundes, kol kar$to oro srautas sutvirtins
susivélusiy plauky forma,

5. I8vyniokite plaukus.

6. Jungikliu (3) i8junkite plauky formavimo jrenginj ir $epeciu arba Sukomis suformuokite reikiama Sukuosena,

7. IStraukite jrenginj i$ maitinimo lizdo.

VALYMAS IR PRIEZIORA

1. Prie$ valydami plauky formavimo jrenginj itraukite i$ elektros lizdo.

2. 18orinj korpusa nuvalykite drégna $luoste. Nenaudokite abrazyviniy ar astriy medziagy.

3. Kiekvieng karta po naudojimo nuvalykite Sepetj nuo plaukuy.

4. Patikrinkite, ar oro jleidimo angos dangtis néra jstrigo plauky ar kity neSvarumu. Jei reikia, nusukite filtro dangtelj ir iSvalykite.
5. Nepalikite plauky ant plauky formavimo priemonés.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 1200W
[tampa: 220-240V~ 50/60Hz

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tok|,

kad nebiity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!
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LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LODZU,
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM ATZINEM

Garantijas nosacijumi ir at8kirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem.

1.Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ieverojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem nolakiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. Piemérojamais spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. Dro$ibas apsvérumu dé| nav lietderigi
vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.

4.Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot to bernu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: 30 ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai personas bez pieredzes vai zinaSanam
par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudejumus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini
nav vecaki par 8 gadiem un 3is darbibas tiek veiktas uzraudziba. Q}
6. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet $o ierici Gdens tuvuma, pieméram, zem @
dusas, vanna vai virs izlietnes, kas piepildita ar Gdeni.

7. BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez
uzraudzibas. Pat ja lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet
stravas padevi.

8. BRIDINAJUMS. lerices darbibas laika pieejamo virsmu temperatira var biit augsta.

9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS. Kad esat pabeidzis lietot ierici, vienmér atcerieties uzmanigi iznemt
kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nekad nevelciet aiz
stravas vada!!!

11. BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet produktu dego3u vielu tuvuma.

12. BRIDINAJUMS: Ja péc lieto$anas ierici izmantojat vannas istaba, atvienojiet stravas
kontaktdakSu no kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.

13. BRIDINAJUMS: nepieskarieties iericei ar mitram rokam.

14. BRIDINAJUMS: ierice ir jaizslédz péc katras lieto$anas reizes.

15. BRIDINAJUMS: Aprikojums jaizmanto t3, lai stravas vada galéja stavokii tas nebitu
sasniedzams personai, kas izmanto vannu vai dusu.

16. Neaptiniet elektrisko kabeli ap ierici.

17. Nelietot ierici vanna.

18. Nenonemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus vai metala
priekSmetus.
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19. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdaksSu vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras iedarbibai, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.. Nekad
neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

20. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa vieta, lai to nomainttu.

21. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu vai ja tas ir nomests vai citadi
bojats, vai arT ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas
var izraistt elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja
servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti. Nepareizi veikts remonts var radtt lietotdjam bistamas situacijas.

22. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam un nedrikst atrasties citu siltuma
avotu tuvuma.

23. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kéde uzstadit nopludes stravas
ierici (RCD) ar nopliides stravu ne vairak ka 30 mA. Saja jautajuma sazinieties ar
profesionalu elektriki.

24. Nelaujiet ierices motora dalai k|Gt mitrai.

25. Neaiztieciet ierices karstas virsmas.

26. Péc ierices izslegSanas, pirms tas tiriSanas vai uzglabasanas, atvienojiet stravas
kontaktdaksSu no kontaktligzdas un |aujiet iekartai atdzist. Ludzu, uzgaidiet pietiekami ilgi, jo
uzkarséta ierice I&ni atdziest.

27. Korpusa firianai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus emulsiju, piena, pastas
u.c. veida, jo tie cita starpa var nonemt informativus grafiskos simbolus, pieméram, svarus,
mark&jumus, bridindjuma zimes utt.

28. lerice nav paredzéta darbam ar argjiem planotajiem vai atsevisku talvadibas sistému
29. Neaizsedziet ierici, tas var izraisit siltuma uzkraSanos tas iekSpusé un izraisit bojajumus
vai aizdeg$anos.

30. Matu lakas satur viegli uzliesmojoSus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas laika.
31. Nelietojiet ierici cilvékiem, kuri gul.

32. Darbibas laika nenovietojiet ierici uz mitram virsmam vai drébém.

33. lerices darbibas laika metala elementi uzsilst [idz augstam temperataram.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, jo tas var izraisit apdegumus.

PRODUKTA APRAKSTS (1. att.)

1-véss gals 2 -nonemamas otas 3 - slédzis leslégts/Izslégts/temperatras regulé$ana
4 - birstes blokéSanas poga 5 - nonemams filtra vaks 6 - grozams vads

IERICES IZMANTOSANA

1. Pievienojiet otu (2) - tipu péc vajadzibas

2. Pievienojiet stravas kontaktdaksu stravas kontaktligzdai.

3. leslédziet matu veidotaju ar slédzi (3). Pielagojiet nepiecieSamo gaisa temperattru (C - véss Saviens, 1 - zemaka temperatdra un atrums,
2 - augstaka temperatira)

4. Atdaliet matu sloksni, iztiriet to un saciet vilkt no otas gala. Pagaidiet dazas sekundes, lidz karsta gaisa straume nostiprinas vitinato matu
formu.

5. Atritiniet matus.
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6. Izsledziet matu veidotaju, izmantojot slédzi (3), un izveidojiet vajadzigo frizdru ar otu vai kemmi.
7. Atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas atvienojiet matu veidotaju no stravas kontaktligzdas.

2. Noslaukiet argjo korpusu ar mitru dranu. Neizmantojiet abrazivus vai asus materialus.

3. Katru reizi péc lietoSanas notiriet otu no matiem.

4. Parbaudiet, vai gaisa ieplides vaks nav iestrédzis ar matiem vai citiem netirumiem. Ja nepiecieSams, nonemiet filtra vaku un notiriet.
5. Neatstajiet matus uz matu veidotaja.

TEHNISKIE DATI
Jauda: 1200W
Spriegums: 220-240V~ 50/60Hz

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus

apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.
I  Produktu neizmest sadzives atkritumu konteineral

EESTI
OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet tihelgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega.
3. Rakendatav pinge on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
uhendada uhte pistikupessa mitut seadet.
4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja piiratud fudsiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimetega inimesed voi isikud, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all. )
6. HOIATUS: Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt dusi all, vannis voi %g/
veega taidetud kraanikausi kohal.
7. HOIATUS: Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga tihendatud ilma jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on luhikeseks ajaks katkenud, lUlitage see vorgust valja, eemaldage toide.
8. HOIATUS: Tootava seadme ligipaasetavate pindade temperatuur voib seadme todtamise
ajal olla korge.
9. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kattesaamatus kohas.
10. HOIATUS. Kui olete seadme kasutamise I0petanud, pidage alati meeles, et eemaldaksite
pistiku pistikupesast drnalt, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi tmmake
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toitekaablit!!!

11. HOIATUS: Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

12. HOIATUS: Kui kasutate seadet parast kasutamist vannitoas, eemaldage toitejuhe
pistikupesast, sest vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja ltlitatud.
13. HOIATUS: Arge puudutage seadet margade kétega.

14. HOIATUS: Seade tuleb parast iga kasutamist valja lulitada.

15. HOIATUS: Seadet tuleb kasutada nii, et toitejuhtme &armises asendis oleks see vanni
voi dussi kasutavale inimesele kattesaamatus kohas.

16. /:\rge keerake elektrikaablit imber seadme.

17. Arge kasutage seadet vannis.

18. Arge eemaldage seadme seest tolmu ega vodrkehi teravate voi metallesemetega.

19. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi
kasutage toodet niisketes tingimustes.

20. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb toode
ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse teeninduskohta.

21. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei todta korralikult. Arge proovige defektset toodet ise
parandada, sest see vib pdhjustada elektrilddgi. Podrake kahjustatud seade selle
parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta. Kéiki remonditéid vdivad teha ainult
volitatud teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke
olukordi.

22. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumi osi ega asuda teiste soojusallikate laheduses.
23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles kiisimuses vatke ihendust
professionaalse elektrikuga.

24. Arge laske seadme mootoriosal marjaks saada.

25. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

26. Parast seadme valjalllitamist, enne selle puhastamist vdi hoiustamist eemaldage
toitejuhe pistikupesast ja laske seadmel jahtuda. Palun oodake piisavalt kaua, sest
kuumutatud seade jahtub aeglasel.

27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid pesuaineid emulsioonide, piimade,
pastade jms kujul, kuna need véivad muuhulgas eemaldada informatiivseid graafilisi
stimboleid nagu kaalud, margised, hoiatussildid jne.

28. Seade ei ole loodud tootama valiste ajakavade Vi eraldi kaugjuhtimissisteemiga

29. Arge katke seadet kinni, see vdib pdhjustada kuumuse kogunemist selle sisemusse ja
pbhjustada kahjustusi voi tulekahju.

30. Juukselakid sisaldavad kergestisiittivaid materjale. Arge kandke neid seadme
kasutamise ajal.

31. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.
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32. Arge asetage seadet to6tamise ajal margadele pindadele ega riietele. )

33. Seadme t60 ajal kuumenevad metallelemendid kdrge temperatuurini. Arge puudutage
seadme kuumi osi paljaste katega ja arge laske kokku puutuda peanahaga, kuna see voib
pbhjustada pdletusi.

TOOTE KIRJELDUS (pilt 1)

1 - lahe ots 2 - eemaldatavad harjad 3 - lUliti sisse/valja/temperatuuri reguleerimine
4 - harja lukustusnupp 5 - eemaldatav filtri kate 6 - pdoratav juhe
SEADME KASUTAMINE

1. Kinnitage hari (2) - tiiip vastavalt vajadusele

2. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

3. Lilitage juuksekujundaja lilitiga (3) sisse. Reguleerige vajalikku dhutemperatuuri (C - jahe lask, 1 — madalam temperatuur ja kiirus, 2 -
kérgem temperatuur)

4. Eraldage karvariba, harjake vélja ja hakake harja otsast peale kerima. Oodake méni sekund, kuni kuuma &huvool tugevdab keerdunud
juuste kuju.

5. Keri oma juuksed lahti.

6. Lilitage juuksestiil Itiliti (3) abil vélja ja kujundage harja v6i kammiga soovitud soeng.

7. Uhendage seade vooluvérgust lahti.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Enne puhastamist eemaldage juuksekujundaja vooluvorgust.

2. Plhkige valiskorpust niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid ega teravaid materjale.

3. Puhastage hari juustest iga kord parast kasutamist.

4. Kontrollige, kas dhu sisselaskeava kate pole karvade v6i muu mustusega kinni jaanud. Vajadusel keerake filtri kate &ra ja puhastage.
5. Arge jatke juuksekujundajale juukseid.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 1200W
Pinge: 220-240V~ 50/60Hz

Hoolitse keskkonnakaitse eest..

Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii
&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII VA RUGAM SA CITITICU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
ULTERIOR

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.

1. Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|I pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.

3. Tensiunea aplicabila este de 220-240 V~ 50/60 Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.

4. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu I&sati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul s&-| foloseasca fara
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supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au varsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt

efectuate sub supraveghere. )
6. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata acest dispozitiv langa apa, de exemplu: sub
dus, in cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.

7. AVERTISMENT: Nu lasati niciodatd produsul conectat la sursa de alimentare fara
supraveghere. Chiar si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de
timp, opriti-| de la retea, deconectati alimentarea.

8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate
fi ridicata atunci cand echipamentul este in functiune.

9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indeméana copiilor.

10. AVERTISMENT: Dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul, amintiti-va intotdeauna sa
scoateti usor stecherul de la priza tinand priza cu mana. Nu trageti niciodata de cablul de
alimentare!!!

11. AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

12. AVERTISMENT: Daca folositi aparatul in baie dupa utilizare scoateti stecherul din priza,
deoarece apropierea apei prezinta riscuri, chiar daca dispozitivul este oprit.

13. AVERTISMENT: Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.

14. AVERTISMENT: Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.

15. AVERTISMENT: Echipamentul trebuie utilizat in asa fel incat in pozitia extrema a cablului
de alimentare sa nu fie la indeména unei persoane care foloseste o cada sau un dus.

16. Nu infasurati cablul electric in jurul dispozitivului.

17. Nu utilizati dispozitivul in baie.

18. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul dispozitivului folosind obiecte
ascutite sau metalice.

19. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau
ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii umede.

20.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este deteriorat,
produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionala pentru a fi inlocuit pentru a
evita situatiile periculoase.

21.Nu utilizati niciodatd produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dac a fost scapat
sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati
singur produsul defect, deoarece poate duce la electrocutare. intoarceti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesional pentru a-| repara. Toate reparatiile
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pot fi efectuate numai de catre profesionisti autorizati de service. Reparatia care a fost
efectuata incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

22. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale dispozitivului si nu trebuie sa
fie amplasat langa alte surse de caldura.

23. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal de cel mult 30 mA.
Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

24. Nu lasati partea motorului dispozitivului sa se ude.

25. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului.

26. Dupé ce ati oprit aparatul, inainte de a-| curata sau de a-l depozita, deconectati stecherul
de la priza si lasati echipamentul sa se raceasca. Va rugam sa asteptati suficient pentru ca
dispozitivul incalzit se raceste lent.

27. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lapte, paste etc. pentru curatarea
carcasei, deoarece acestia pot, printre altele, sa inlature simbolurile grafice informative
precum cantare, marcaje, semne de avertizare efc.

28. Dispozitivul nu este proiectat sa functioneze cu programatoare externe sau cu un sistem
separat de control de la distanta

29. Nu acoperiti dispozitivul, acesta poate provoca acumularea de caldura in interiorul
acestuia si poate provoca deteriorarea sau incendiul.

30. Fixativele de par contin materiale inflamabile. Nu le aplicati in timp ce utilizati dispozitivul.
31. Nu utilizati dispozitivul pe oameni care dorm.

32. in timpul functionarii, nu asezati dispozitivul pe suprafete umede sau pe haine.

33. In timpul functionarii dispozitivului, elementele metalice se incélzesc la temperaturi
ridicate. Nu atingeti partile fierbinti ale dispozitivului cu méinile goale si nu permiteti contactul
cu scalpul, deoarece acest lucru poate duce la arsuri.

DESCRIEREA PRODUSULUI (fig. 1)

1-varfrece 2 - perii detasabile 3 - comutator On/Off/reglarea temperaturii
4 - Buton de blocare a periei 5 - capac filtru detasabil 6 - cablu pivotant
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Atasati peria (2) - tipati dupa cum este necesar

2. Conectati stecherul la priza.

3. Porniti aparatul de coafura cu comutatorul (3). Reglati temperatura dorita a aerului (C - impuscare rece, 1 - temperatura si viteza mai
scazute, 2 - temperatura mai mare)

4. Separati firele de par, periati si incepeti sa se infasoare de la capat pe perie. Asteptati cateva secunde pana cand fluxul de aer cald
consolideaza forma parului infasurat.

5. Relaxeaza-ti parul.

6. Opriti aparatul de coafura folosind comutatorul (3) si formati coafura dorita cu peria sau pieptene.

7. Deconectati dispozitivul de la priza de alimentare.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Deconectati aparatul de coafura de la priza inainte de curatare.

2. Stergeti carcasa exterioara cu o carpa umeda. Nu folositi materiale abrazive sau ascutite.

3. Curatati peria de par de fiecare data dupa utilizare.

4. Verificati daca capacul de admisie a aerului nu este blocat cu par sau alte murdérie. Daca este necesar, rasuciti capacul filtrului si
curatati.

5. Nu lasa par pe aparatul de coafura.
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DATE TEHNICE
Putere: 1200W
Tensiune: 220-240V~ 50/60Hz

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul

corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
]

inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat s se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii
acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI
BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koridtenja proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogre$nom upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu utinicu.
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se
igraju sa uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6.UPOZORENJE: Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj blizu vode, na primjer: pod tusem, u
kadi ili iznad lavaboa napunjenog vodom.

S

7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez
nadzora. Cak i kada je upotreba prekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreZe, iskljugite
napajanje.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povr$ina uredaja za rad moZe biti visoka

kada oprema radi.

9. UPOZORENJE: DrZite uredaj i njegov kabel van domasaja djece.

10.UPOZORENJE: Nakon Sto zavrSite s koriStenjem uredaja uvijek ne zaboravite pazljivo
izvaditi utika€ iz utiCnice drzeci uticnicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

12. UPOZORENJE: Ako koristite uredaj u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utika€ iz uticnice,
jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

14. UPOZORENJE: Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.

15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti na na¢in da u krajnjem polozaju kabla za
napajanje bude van domasaja osobe koja koristi kadu ili tus.
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16. Nemojte omotati elektriéni kabl oko uredaja.

17. Nemojte koristiti uredaj u kadi.

18. Nemojte uklanjati prasinu ili strana tijela iz unutrasSnjosti uredaja ostrim ili metalnim
predmetima.

19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili ki$a, itd. Nikada nemojte
koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

20. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju kako bi se zamijenile kako bi se
izbjegle opasne situacije.

21. Nikada nemojte koristiti proizvod s odte¢enim kablom za napajanie ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravno obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

22. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce delove uredaja i ne bi trebalo da se
nalazi u blizini drugih izvora toplote.

23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugradnja uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) u strujno kolo, sa nazivnom rezidualnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Obratite
se profesionalnom elektriCaru po ovom pitanju.

24. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

25. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

26. Nakon $to iskljucite uredaj, prije Cis¢enja ili skladistenja, izvucite utika¢ iz utiCnice i
ostavite da se oprema ohladi. Pricekajte dovoljno dugo jer se grijani uredaj polako hladi.
27. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdZente u obliku emulzija, mlijeka,
paste i sl., jer oni izmedu ostalog mogu ukloniti informativne grafi¢ke simbole kao $to su
vage, oznake, znakovi upozorenja itd.

28. Uredaj nije dizajniran za rad sa eksternim planerima ili odvojenim sistemom daljinskog
upravljanja

29. Ne pokrivajte uredaj, to moZe uzrokovati akumulaciju topline u njegovoj unutradnjosti i
moZe uzrokovati ostecenje ili pozar.

30. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite uredaj.
31. Nemoijte koristiti uredaj na ljudima koji spavaju.

32. Tokom rada, nemojte postavljati uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tokom rada uredaja, metalni elementi se zagrijavaju na visoke temperature. Ne dodirujte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvolite kontakt sa vlasistem, jer to moze dovesti
do opekotina.

OPIS PROIZVODA (sl. 1)

1 - hladan vrh 2 - Cetke koje se mogu ukloniti 3 - prekida¢ za uklju¢ivanjefiskljucivanje/podeSavanje temperature
4 - dugme za zakljucavanije ¢etkice 5 - poklopac filtera koji se moze skinuti 6 - okretni kabel
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KORISCENJE UREDAJA

1. Privrstite Cetkicu (2) - unesite po potrebi

2. Utaknite utikaC u uti¢nicu.

3. Ukljucite uredaj za oblikovanje kose pomocu prekidaca (3). Podesite potrebnu temperaturu vazduha (C - hladan udarac, 1 - niza
temperatura i brzina, 2 - viSa temperatura)

4. Odvojite pramen kose, o¢eSljajte je i pocnite namotavati od kraja na Cetku. Pri¢ekajte nekoliko sekundi dok mlaz vruéeg zraka ne ucvrsti
oblik navijene kose.

5. Odmotajte kosu.

6. Iskljucite uredaj za oblikovanje kose pomocu prekidaca (3) i formirajte Zeljenu frizuru Cetkom ili ceSljem.

7. Iskljucite uredaj iz uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj za oblikovanje kose iz elekiricne uticnice prije CiS¢enja.

2. Obrisite spoljasnje kuciste viaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivne ili ostre materijale.

3. Ocistite ¢etku od kose svaki put nakon upotrebe.

4. Provjerite da li poklopac za ulaz zraka nije zaglavljen dlakama ili drugom prljavtinom. Ako je potrebno, odvrnite poklopac filtera i oistite
ga.

5. Ne ostavljajte dlake na frizeru.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1200W
Napon: 220-240V~ 50/60Hz

uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli8. Elektricni uredaj treba odneti na
nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koridtenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.
s Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

Brinugi za okolis..
E Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK KERJUK,
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
A garancialis feltételek eltérdek, ha a késziléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd
karokert.
2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznélja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazassal.
3. Az alkalmazando feszlltség 220-240 V ~ 50/60 Hz. Biztonsagi okokbol nem célszer( tobb
eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz.
4. Legyen dvatos, ha gyermekek kdzelében hasznélja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességi személyek, illetve olyan személyek, akik nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulékkel kapcsolatban, csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjak, vagy ha eligazitottak éket
a készUlék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a mikodésével jard
veszeélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
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6. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja ezt a késziiléket viz kdzelében,
példaul: zuhany alatt, firdékadban vagy vizzel teli mosdo felett. %!/
7. FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva
felligyelet nélkil. Még akkor is, ha a hasznalat révid idére megszakad, kapcsolja ki a
hal6zatrol, huzza ki a tapkabelt.
8. FIGYELMEZTETES: A kezeléeszkdz hozzaférhetd felilleteinek hémérséklete magas lehet,
amikor a berendezés mikodik.
9. FIGYELMEZTETES: A készilléket és annak vezetékét tartsa gyermekektél tavol.
10. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalatanak befejezése utan ne felejtse el vatosan
kihUizni a csatlakozddugot a konnektorbol, mikézben a konnektort a kezével fogja. Soha ne
huzza a tapkabelt!!!
11. FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kdzelében.
12. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket hasznalat utan a fiirdészobaban hasznalja, hizza
ki a tapkabelt a konnektorbdl, mert a viz kdzelsége még akkor is veszelyt jelent, ha a
készulek ki van kapcsolva.
13. FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a késziiléket nedves kézzel.
14. FIGYELMEZTETES: A késziiléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni.
15. FIGYELMEZTETES: A berendezést tgy kell hasznalni, hogy a tapkabel szélsé
helyzetében a kadat vagy zuhanyzét hasznalé személy ne férhessen hozza.
16. Ne tekerje az elektromos kabelt a készulék koré.
17. Ne hasznélja a késziléket a flrdében.
18. Ne tavolitsa el a port vagy idegen testet a készUlék belsejébdl éles vagy fém targyakkal.
19. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozddugdt vagy az egész késziiléket a vizbe. Soha
ne tegye ki a terméket 1égkori hatasoknak, példaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.
20. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tApkabel megsériil, a veszélyes
helyzetek elkerllése érdekében a terméket szakszervizbe kell vinni, hogy kicseréljék.
21. Soha ne hasznalja a terméket sérlilt tapkabellel, vagy ha leesett, mas mddon megsériilt,
vagy ha nem mUikddik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a hibas
terméket, mert az aramUtéshez vezethet. A sértlt készuléket mindig vigye szakszervizbe a
javitashoz. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helytelenl
elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szdmara.
22. A tapkabel nem érhet hozza a késziilék forré részeihez, és nem helyezhetd el mas
héforrasok kozelében.
23. Atovabbi védelem érdekéeben javasolt hibaaram-veéddkapcsol6t (RCD) beszerelni a
taparamkorbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ebben az
ugyben forduljon villanyszerel6hoz.
24. Ne engedje, hogy a keészulek motoros része nedves legyen.
25. Ne érintse meg a készulék forro fellleteit.
26. A készulék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy tarolas el6tt huzza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, és hagyja kih(ilni a készlléket. Kérjlk, varjon eleget, mert a felmelegitett
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készulék lassan lehdil.

27. Ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket emulzidk, tejek, pasztak stb. formajaban a haz
tisztitdsahoz, mivel ezek egyebek mellett eltavolithatjak az informativ grafikus
szimbolumokat, mint a mérleg, jelolések, figyelmeztetd tablak stb.

28. Az eszkozt nem ugy tervezték, hogy kilso utemezékkel vagy kulon taviranyitd
rendszerrel miikddjon

29. Ne takarja le a késztleket, mert h6 felhalmozodhat a belsejében, és kart vagy tlzet
okozhat.

30. A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza dket a készilék
hasznalata kozben.

31. Ne hasznalja a készilléket alvé embereken.

32. M(ikddés kdzben ne helyezze a késziléket nedves fellletre vagy ruhara.

33. A késziilék miikodése soran a fém elemek magas hémérsékletre melegszenek fel. Ne
érintse meg puszta kézzel a készulék forrd részeit, &s ne érintkezzen a fejbérrel, mert égési
seruléseket okozhat.

TERMEKLEIRAS (1. kép)

1 - hideg hegy 2 - kivehet6 kefék 3 - be-/kikapcsold/hémérséklet-beallitas
4 - kefezar gomb 5 - levehetd sz(iréfedél 6 - forgathat6 zsindr
AKESZULEK HASZNALATA

1. Rogzitse a kefét (2) — igény szerint tipus

2. Dugja be a halozati csatlakozot a konnektorba,

3. Kapcsolja be a hajformazot a kapcsoléval (3). Allitsa be a kivant levegd hémérsékletet (C - hideg I6vés, 1 - alacsonyabb hémérséklet és
sebesség, 2 - magasabb hémérséklet)

4. Kulonitsd el a szdrszalat, keféld ki, és a végétdl kezdd el feltekerni a kefét. Varjon néhany masodpercet, amig a forré levegd
megszilarditja a felcsavarodott haj alakjat.

5. Lazitsa meg a hajat.

6. Kapcsolja ki a hajformazét a kapcsoléval (3), és kefével vagy fésiivel alakitsa ki a kivant frizurat.

7. Huzza ki a késziiléket a konnektorbol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Tisztitas el6tt huzza ki a hajformazét a konnektorbdl.

2. Tordlje le a kiilsé hazat nedves ruhaval. Ne hasznaljon strolé vagy éles anyagokat.

3. Hasznalat utdn minden alkalommal tisztitsa meg a kefét a hajbal.

4. Ellendrizze, hogy a leveg6bemenet fedelét nem ragadta-e be haj vagy mas szennyezddés. Ha szlikséges, csavarja le a szliréfedelet és
tisztitsa meg.

5. Ne hagyjon szérszalat a hajformazon.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 1200W
Fesziiltség: 220-240V~ 50/60Hz

kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal

R Akornyezet védelme érdekében kérjik kilon karton dobozok és miianyag zsékokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék
lehetnek a kornyezetre. Ne dobja a készliléket a kézos szemétkosarba.

BE3BEAHOCHW YCNOBW BAXHW YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YIOTPEBA BE

MONME NMPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PE®EPEHLNJA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHu, LOKOMKY YpeaoT Ce KOPUCTM 3a KOMepLMjanHu Len.
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1.MNpeg Aa ro KopucTUTEe NPOU3BOAOT, BE MOSIMME NPOYKUTA|TE BHUMATENHO W CeKorall
noYmnTyBajTe M CreaHuTe ynatcTsa. [pon3BOAMTENOT He e OAroBOpeH 3a Huno kakea LWTeTa
nopaaw kakea 6uno anoynotpeba.

2. MNpomnssopoT Tpeba fa ce KOpUCTK Camo BO 3aTBOPEHM npocTopuun. He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT 3a Koja B1no HameHa LITO He € koMnaTbunHa co HeroBata npuUMeHa.

3. MpumeHnuemoT HanoH e 220-240 V~ 50/60 Hz. Op 6e36eAHOCHN NPUYKHI HE €
COOABETHO [1a NoBp3eTe NoBEKE Ypeam Ha efeH LUTeKep.

4. Be monume buaeTe BHUMATENHM KOra KOPUCTUTE OKONY Aeua. He fo3BonyBsajTe feyata
[ia Cv urpaat co npou3BoAoT. He [03BOMyBajTe AeLata uiu fyreTo Kou He ro no3Hasaar
ypenoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.NPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ro kopuctat gela Hag 8 roguHn v nuua co
HaManenu U3NYK1, CETUIHU UM MEHTANHM CNOCOBHOCTH, UK Nna 6e3 UCKYCTBO Unu
3Haee 3a ypeaoT, camo Nog HaA30p Ha NuLe OAroBOPHO 3a HMBHaTa be3begHoCT, nnm
AOKONKY A0obune MHCTPYKUMK 3a 6e3beHO KOPUCTEHE HA YPEAOT M CE CBECHM 3a
OMacHOCTUTe NOBP3aHK CO HEroBoTO paboTetse. [leLata He Tpeba fa Ccu urpaat co ypeaoT.
UncTereTo M 0gpXKyBakbeTo Ha YpeaoT He Tpeba aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako ce noctapy
0f 8 rofuHW 1 OBKe aKTUBHOCTW Ce BpLUAT MOA HaA30p.

6. MPEAYMNPEOYBAHE: Hukoraw He kopucTeTe ro 0Boj ypea 6:amcky Ao Boga, @
Ha np.: NoA TyLU, BO KaJa WnW Hag MUjariHuK UCMOMHET CO BOAa. Y/
7. MPEQYNPEOYBAHE: Hukoraww He ocTtaBajte ro npou3so4oT NMoBp3aH co M3BOPOT Ha
eHepruja 6e3 Hagaop. [lypu 1 kora ynoTpebaTa e npekvHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKyYeTe ro
0f, MpeaTa, UCKITy4eTe ro HarojyBarEeTo.

8. MPEAYMNPEOYBAHE: Temnepatypata Ha npucTanHuTe NOBPLUMHM Ha pabOTHUOT ypea
Moxe fa buae Bucoka kora onpemara pabotu.

9. MPEAYNPEOYBAHE: Yysajte ro anapatoT v HEroBmoT kaben noganeky og aogat Ha
feua.

10.MPELYMNPELYBAHE: OTkako ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha YPEeaoT, CeKorall He
3abopasajTe fa ro u3BaauTe NPUKNYYOKOT Of ITEKEPOT 3a CTPYja APXKejkn ro WTEKEPOT CO
pakaTta. Hukoralu He BrieyeTe ro kabenot 3a Hanojysarbe!!!

11.NMPEOYNPEOYBAHSE: Hukoral He kopucTeTe ro npou3BodoT Brimcky 4o 3ananveu
MaTepum.

12. NMPEQYNPEOYBAHE: Ako ro kopuctute ypeoT Bo bawa nocne ynotpeba, n3sagete ro
NPUKITYYOKOT 3a HanojyBawe Of LWTekepoT, buaejku 6nmsnHaTa Ha BoAa NpeTcTaByBa pusmK,
AYPY 1 aKo YpeaoT € UCKITyYeH.

13. MPEAYNPELYBAHE: He gonupajte ro ypenoT co BraxHu paue.

14. NPEQYNPEOYBAHE: YpenoT Mopa Aa ce ucknyyysa no cekoja ynotpeba.

15. MPEQYNPEOYBAHE: Onpemata mopa Aa ce KOpUCTM Ha TakoB Ha4uH LUTO BO
ekcTpeMHata nonoxba Ha kabenoT 3a HanojyBake Aa buae HaaBop o4 AodhaTt Ha nuLe Koe
KOPUCTW Kaga unm TyL.

16. He ro 0bBWTKyBajTE €NEKTPUYHMOT Kaben okony ypeaor.
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17. He kopucteTe ypeq Bo barata.

18. He oTCTpaHyBajTe npallmHa unu Tyfm Tena of BHaTPEeLLHOCTa Ha ypedoT KopUCTejku
OCTPU UMW METANHN NPegMeTy.

19. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe, NPYKTYYOKOT UK LIENMOT ypes BO
BoZa. Hukorall He ro n3noxysajTe NPOMU3BOLOT Ha aTMOCKEPCKM YCIOBM KaKo LUTO Ce
LVPEKTHa COHYeBa CBETMIMHA UMM AOXA, UTH. HUKorall He KopucTeTe ro Npou3BOAO0T BO
BMaXXHW YCMOBY.

20. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenor 3a
HanojyBak€e € OLWTETEH, MPONU3BOZOT Tpeba Aa ce CBPTH Ha NPOGHECMOHANHO CEPBUCHO
MeCTO 3a [ja Ce 3aMeHu 3a Aa ce M3berHaT onacHW cuTyauum.

21. HukoraLu He KopucTeTe ro NPON3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBarbe UK ako e
NagHaT UNW OLITETEH Ha KOj 61No Apyr HaYMH N ako He paboTn npasunHo. He obuayBsajte
Cce camu [a ro nonpasute AedekTHNOT Npounasog buaejku Toa MoXe Aa Aoseae 4o
enekTpuyeH ygap. Cekorall BPTETE 0 OLUTETEHWOT ypes Ha NpOdecroHarnHo CepBUCHO
MecTO 3a Aa ro nonpasute. Cute nonpasku MOXaT 4a rv BpLUaT camo OBMACTEHM
cepsucepy. MonpaskaTta LWTO € HanpaBeHa HenpaBuUiHO MOXe Aa Npean3Brka onacHm
CUTYaLum 3a KOPUCHYKOT.

22. Kabenor 3a HanojyBare He Tpeba aa rv fonupa KEeLKUTE LEeNOBY Ha YpeaoT v He Tpeba
[ia ce Haora Bo 6131Ha Ha Apyrvt M3BOPU Ha TOMMMHA.

23. 3a na ce 06e3bean AONONHATENHA 3aLUTUTA, CE NpenopaYyBa fa Cce MHCTanupa ypes 3a
pesngyanHa ctpyja (RCD) Bo CTPYjHOTO KO0, CO HOMUHAIHA pe3nayanHa cTpyja He
noroniema o 30 mA. KoHTakT1pajTe NpodhecoHaneH enekTpuyap 3a oBa npaluame.

24. He no3BonyBajTe MOTOPHMOT A€eN Ha YpedoT a Ce HaBMaXHM.

25. He ponupajTe rv XeLuK1Te NoBpPLUMHK Ha ypeaoT.

26. OTKaKo Ke ro UCKnyuuTe anapatoT, NPea 4a ro UCYACTATE UMK cKnagmupate, UCKydeTe
ro NPWKITY4YOKOT 3a CTPYja O WITEKEPOT M OCTaBeTe ja onpemara Aa ce onaau. Be monumve
noyekajTe JOBOMHO Aonro buaejku 3arpeaHnoT ypes nosneka ce nagw.

27. He kopucTeTe arpecvBHU JeTEPreHTH BO (hopMa Ha eMyrn3um, Mneka, nactu UTH. 3a
yncTEHE Ha KykuWwTeTo, buaejku Tne, Mery ApyroTo, MOXe Aa rv oTcTpaHaTt
WHOPMATUBHITE rpachnuky CMMBOMM KaKo LLTO Ce Baru, 03Haku, NpeaynpeayBadky 3Hauy
WTH.

28. YpenoT He e au3ajHupaH fa paboTty co HaaBOpeLUHW pacnopeayBayn unm nocebeH
CUCTEM 3a [aneynHCKo yrpaByBate

29. He nokpwBajTe ro ypedoT, MOXe fa Npean3suka akymynaduja Ha TonnmMHa Bo Heroeata
BHATPELIHOCT M MOXe [a Npeaun3BiKa OLTETyBaHe UM noxap.

30. lakoBuTe 3a KOCa coapxaT 3ananuen matepujanu. He rv HaHecyBajTe fogeka ro
KOpUCTUTE ypesoT.

31. He kopucTeTe ro ypeoT Ha fyfe Kou cnvjar.

32. 3a BpeMe Ha pabotara, He CTaBajTe ro ypedoT Ha BNaXHW NOBPLUMHK UK obneka.

33. 3a BpeMe Ha paboTata Ha ype[oT, METanHUTe eNleMEHTU Ce 3arpeBaaT A0 BUCOKM
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Temnepatypu. He gonupajte XeLLku 4enoBy 0 YPeaoT CO ronun paLle v He 403BONyBajTe
KOHTaKT CO cKannoT, buaejkv Toa MoXe Aa pesynTupa co U3ropeHuLm.

OrnncC HA MPON3BOJOT (crwmka 1)

1 - nageH BpB 2 - OTCTpaHNMBY YeTKN 3 - MPEKMHYBaY 3a BKIy4yBare/1cKIyyyBatbe/NoaecyBatbe Ha TeMnepatypata
4 - onye 3a 3aKnyyyBatbe Ha YeTkara 5 - OTCTpaHNyB kanak Ha unTepot 6 - BpTNMB Kaben
KOPUCTEHE HA YPELOT

1. akayeTe yeTka (2) - HanuweTe no noTpeda

2. MpuknyyeTe ro MPUKIYYOKOT 3a CTPYja BO LUTEKEPOT.

3. BknyyeTe ro cTajnepot 3a koca co npekHyBayort (3). Mpunarogete ja notpebHata Temnepatypa Ha Bo3gyxoT (C - nagHa cnuka, 1 -
noHucka TemMnepaTtypa v 6panHa, 2 - NoBMCOKa TeMnepaTypa)

4. OppeneTe ja neHTaTa Ha kocaTa, UCHeTKajTe ja M NoYHeTe Aa HaBWBaTe Of KpajoT Ha yeTkaTa. [oyekajTe Hekonky cekyHau fofeka
MPOTOKOT Ha TOMOJ BO3AYX HE T0 KOHCONMAMpa 0BNMKOT Ha HaBMeHaTa Koca.

5. OgmotyBajTe ja Kocata.

6. VcknyyeTe ja MalumHaTa 3a koca co npekuHyBayoT (3) 1 hopmmpajTe ja noTpebHaTa pusypa co YeTka unu YeLuen.

7. WcknyyeTe ro ypedoT of LTekepoT.

YNCTEHE 1 OAPXYBAHE

1. VicknyyeTe ja MaluvHaTa 3a Koca Of LUTEKepPOT Npeq Aa ja Yncture.

2. V13bpuLueTe ro HaABOPELLHOTO KykuLuTe Co BNaxHa kpna. He kopucteTe abpasnsHi unn ocTpu Matepujani.

3. YucreTe ja yeTkata of kocata cekoj nat no ynotpeba.

4. TpoBepeTe fanu kanakoT Ha BNE3HWOT BO3AYX HE € 3arnaBeH co BMakHa unv apyra HeunctoTuja. [Jokonky e noTpebHo, n3spTeTe ro
kanakoT Ha (unTepoT 1 UcuMcTeTe ro.

5. He octaBajTe BnakHa Ha cTajnepor 3a koca.

TEXHWYKM NOJATOLN
MokHoct: 1200 W
HanoH: 220-240V~ 50/60Hz

hpnat BO KOHTeHEP 3a nnacTuka. VckopucteHnor ypes Tpeba Aa ce npefaae BO COOABETHUOT CKaaupaYki nyHKT, Guaejkv HeGesbegHute
COCTOjKY KO Ce HaoraaT BO ype/oT Moxat fja BUaaT 3arposyBarbe 3a cpeanHaTa. EnextpudHioT ypes Tpeba fa ce npedase Ha HauvH Koj
ke OHEBO3MOXM HeroBa NoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTyBarbe. [Jokorky BO ypeaoT uma Gatepuu, Tpeba Aa ce u3sagar v nocebHo aa ce

E Ce rpWkvMe 3a NPUPOHATa CPEMHA. KapTOHCKITE NakoBK/ MONIMME A Ce HaMeHaT 3a peLyknupatse. MonneTuneHosuTe kect (PE) Aa ce
BN pcja7aT BO CKNAAVPAYKVIOT MYHKT.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE

PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se liSi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Ucely.

1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny. Vyrobce

neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek je uréen pouze k pouZiti v interiéru. NepouZzivejte vyrobek k Zadnému Ucelu,

ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpeénostnich divodd neni vhodné

zapojovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouzivat jej bez dozoru.

5.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkuSenosti Ci

znalosti s pfistrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.

pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci spojenych

s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
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6. VAROVANI: Nikdy nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou,

ve vané nebo nad umyvadlem naplnénym vodou.

7. VAROVANI: Nikdy nenechavejte vyrobek pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz
je pouzivani na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrchi provozniho zafizeni miize byt vysoka, kdyz je
zafizeni v provozu.

9. VAROVANI: Udrzujte spotfebi& a jeho kabel mimo dosah déti.

10. VAROVANI: Po ukon&eni pouzivani zafizeni vzdy nezapomefite jemné vytahnout
zastrcku ze zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!
11.VAROVANI: Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12. VAROVANI: Pouzivate-li zafizeni po pouZiti v koupelné, vytahnéte zastréku ze zasuvky,
protoZe blizkost vody predstavuije riziko, i kdyZ je zafizeni vypnuté.

13. VAROVANI: Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

14. VAROVANI: Zatizeni musi byt po kazdém pouziti vypnuto.

15. UPOZORNENI: Zafizeni musi byt pouzivano tak, aby v krajni poloze napajeciho kabelu
bylo mimo dosah osoby ve vané nebo ve sprse.

16. Neomotévejte elektricky kabel kolem zafizeni.

17. Nepouzivejte zafizeni ve vané.

18. Neodstrafuijte prach nebo cizi télesa z vnitiku zafizeni pomoci ostrych nebo kovovych
pfedmétd.

19. Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavujte
vyrobek povétrnostnim vlivim, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo dést atd.. Nikdy
nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

20.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Dojde-li k poskozeni napajeciho kabelu, je
tfeba vyrobek nechat vyménit v odborném servisu, aby se pfedeslo nebezpecnym situacim.
21.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jinym zplsobem poskozen nebo pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit
vadny vyrobek sami, protoze by mohlo dojit k urazu elektrickym proudem. PoSkozené
zafizeni vzdy dejte do odborného servisu za Ucelem opravy. Veskeré opravy mohou
provadét pouze autorizovani servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava mlze
uzivateli zpUsobit nebezpecéné situace.

22. Napajeci kabel by se nemél dotykat horkych Casti zafizeni a nemél by byt umistén v
blizkosti jinych zdroju tepla.

23.Aby byla zajisténa dodate¢na ochrana, doporucuje se nainstalovat do napajeciho obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem maximalné 30 mA. V této
zalezitosti kontaktujte odborného elekirikare.

24. Nedovolte, aby se motorova ¢ast zafizeni namocila.

25. Nedotykejte se horkych povrchi zafizeni.

26. Po vypnuti spotfebiCe, pred ¢isténim nebo uskladnénim, vytahnéte zastréku ze zasuvky

provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem
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a nechte zafizeni vychladnout. Pockejte prosim dostateéné dlouho, protoZe vyhfivané
zafizeni pomalu chladne.

27. K Cisténi pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky ve formé emulzi, mlék, past
apod., protoZze mohou mimo jiné odstranit informativni grafické symboly, jako jsou stupnice,
znacky, varovné napisy atd.

28. Zafizeni neni navrzeno pro praci s externimi planovaci nebo samostatnym systémem
déalkového ovladani

29. Zafizeni nezakryvejte, mohlo by dojit k akumulaci tepla v jeho vnitfku a mohlo by dojit k
poskozeni nebo poZaru.

30. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy. Neaplikujte je pfi pouzivani zafizeni.

31. NepouZivejte zafizeni na osoby, které spi.

32. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokré povrchy nebo obleceni.

33. Béhem provozu zafizeni se kovoveé prvky zahfivaji na vysoké teploty. Nedotykejte se
horkych Easti zafizeni holyma rukama a zabrarite kontaktu s pokozkou hlavy, protoze by
mohlo dojit k popaleni.

POPIS PRODUKTU (obr. 1)

1 - cool tip 2 - vyjimatelné kartace 3 - vypina¢ On/Off/nastaveni teploty

4 - Tlagitko zamku kartace 5 - odnimatelny kryt filtru 6 - oto¢na Sndra

POUZIVAN| ZARIZENI

1. Nasadte kartac (2) — typ podle potfeby

2. Zapojte zastrcku do elektrické zasuvky.

3. Zapnéte vlasovy styler vypinatem (3). Upravte poZadovanou teplotu vzduchu (C - cool shot, 1 - nizsi teplota a rychlost, 2 - vy$si teplota)
4. Oddélte praminek vlast, vyceste a zatnéte od konce navijet na kartac. Pockejte nékolik sekund, az proud horkého vzduchu zpevni tvar
namotanych vias(.

5. Rozmotejte si viasy.

6. lypnéte vlasovy styler pomoci vypinace (3) a vytvoite pozadovany tces kartdéem nebo hfebenem.

7. Odpojte zafizeni ze zasuvky.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed Cisténim odpojte vlasovy styler ze zasuvky.

2. Otfete vnéjSi kryt vihkym hadfikem. Nepouzivejte abrazivni nebo ostré materialy.

3. Po kazdém pouziti ocistéte kartac z vlasu.

4. Zkontrolujte, zda kryt pfivodu vzduchu neni zanesen vlasy nebo jinymi necistotami. V pfipadé potieby odSroubujte kryt filtru a vycistéte
jej-
5. Nenechavejte na viasovém styleru zadné viasy.

TECHNICKA DATA
Vykon: 1200W
Napéti: 220-240V~ 50/60Hz

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do shémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$u na

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro zivotni prostfedi Skodlivé

nebo nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalSi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji
mmmmm  Daterie, vyjméte je a odevzdejte zviast.

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAZ HMANTIKEZ OAHIEZ A THN AZQAAEIA XPHZHX
MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI @YAA=TE INA MEAAONTIKH ANAGQOPA
O1 6pol eyyunang eivail dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
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oKoTToUg.
1.MpIvV Xpno1PoTIOINCETE TO TIPOIOV, SIOPBACTE TTPOOEKTIKA KAI GUUUOPQWVEDTE TTAVTA LE TIC
TTopaKaTw odnyieg. O KaraokeuaaTAg dev euBUvETal yIa TUXOV (nUIEG TTOU ogEiAovTal O€
KaKn xpAaon.
2.To rpoidv TpoopileTal OVO yIa XpAon 0€ ETWTEPIKOUC XWPOUGS. Mn XpnoIUOTTOIEITE TO
TIPOIOV yIa 0TTOIOVOATIOTE OKOTIO TToU deV €ival GUPBATOS PE TNV EQAPKOYT TOU.
3.H 1oxUouca 1aon eivar 220-240 V~ 50/60 Hz. MNa Adyoug ac@aAeiag dev evdeikvuTal n
oUvdEaT TTOANWVY GUOKEUWV O€ pia TTpila.
4 MNapakahoUue va €i0Te TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE YUPW aTIo TTaIdIA. Mnv a@rveTe
Ta TTAIdIG va TTaidouV pe T0 TTPOIGV. Mnv agrhvete Taidid 1 Gropa TTou dev yVwpidouv
OUCOKEUN va T XPNOIHOTIOIONV XWpig ETTIRAEWN.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autr) n ouokeur ptropei va xpnoiyotroinBei amd maidid dvw Twv 8
ETWV KAl ATOHA HE PEIWUEVEG OWHATIKES, AITONTNPIOKES 1 VONTIKES IKAVOTNTES 1 ATOA
XWPIG EUTTEIPIa A yVWON TNG GUOKEUAG, MOVO UTTO TV emiBAEWn atduou TTou gival utretBuvo
yia TNV aoQAAEId Toug, 1 €av £xouv AGBel odnyieg yia TRV ao@alf Xprion TNG GUCKEURG Kal
€XOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TToU guvdEovTal Pe TN AsiToupyia TnG. Ta TTaidid dev TpETel
va Traifouv We T ouokeun. O KaBapiopdg Kal n GUVTAPNON TS CUOKEUNS dev TTPETTEN vVa
yivovtal amod Taidid, kTo¢ Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal o1 dpacTNPIOTNTEC AUTEG
ekTehoUVTaI UTTO €TTIRBAEYN.
6. MPOEIAOMMOIHZH: Mnv XpnC1KOTIOIEITE TTOTE AUTH Tr) CUCKEUN KOVTA O€ VEPOD, o)
LY. KOTW aT11d VIoUG, 0€ PTraviépa fj TTavw armo vepoxuTn yepdTo pe vepod. %"
7. MPOEIAOMOIHZH: Mnv a@rveTe TTOTE TO TTP0idV GUVOEDEPEVO OTNV TINYRA PEUPATOC
Xwpig eTTiBAewn. AKOun Kal tav n XpAon dIAaKOTITETAI YIa JIKPO XPOVIKG d1A0Tua,
QTTEVEPYOTTOINOTE TO ATIO TO DIKTUO, ATTOOUVOEDTE TO PEUNAL.
8. MPOEIAOMMOIHZH: H Beppokpacia Twv TTPOGRACIUWY ETIYAVEIWV WIAS CUOKEUAG
AeiToupyiag propei va givarl uynAi 6tav o eEoTTAIoNAG BpiokeTal o€ AciToupyia.
9. MPOEIAOMMOIHZH: KpatAhoTe Tn guakeur Kai To KaAwdIo TG pakpid atmé Taidid.
10. MPOEIAOTMOIHZH: ApoU ohokAnpwaeTe T XPAON TN GUCKEURAG, va BupdoTe TTAvTa va
agaipeite amald 1o @i amd Ty Tpia Kpatwvtag v Tpica e 1o xépl oag. Mnv TpaBare
0T 70 KaAWAI0 peUpaTog!!!
11. MPOEIAOIMOIHZH: Mnv XpnOIHOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKAL.
12. MPOEIAOIMOIHZH: EGv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR OTO UTTAVIO HET TN XPAON,
aQaIpéaTe TO QI¢ aTmd TV Tpila, yiati n yy0TnTa TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, OKOUA KI OV N
OUOKEUTN €ival TTEVEQYOTTOINMEVN.
13. MPOEIAOIMOIHZH: Mnv ayyiete Tn ouokeur| Y Bpeyuéva xépia.
14. MPOEIAOMNOIHZH: H ouokeun TTPETTEI VO ATTEVEQYOTTOIEITAI PETA OTTO KABE Xpriom.
15. MPOEIAOTOIHZH: O e¢omAioudc mpéTel va XpnOIUOTIOIEITAI [E TETOIO TPOTTO WATE
oTnv akpaia Béon Tou KaAwdiou TpoPodOTiag va Unv UTTopei va 1o eOAacel KATToI0G TToU
XPNOIUOTIOIET PTTavIEPQ i VTOUG.
16. Mnv TuAiyete 10 NAEKTPIKO KOAWAIO YUPW ATIO TN GUCKEU).
17. Mn XpnOIUOTIOIEITE CUOKEUR GTO UTTAVIO.
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18. Mnv agaipeite okovn 1 ¢Eva owuata armod 10 ECWTEPIKO TNG CUOKEUNS XPNOIUOTIOIWVTAG
aIxunEA f HETAAAIKG QVTIKEiJEVAL.
19. Mnv Badete ToTE 10 KAAWAIO TPOPOdOTIAC, TO PIG ) OAOKANPN TN GUCKEUR GTO VEPO.
MoTé unv eKBETETE TO TTPOIOV O€ ATUOOPAIPIKEG TUVORAKES OTTWG aTTeUBEiag NAIaKS Qg 1y
Bpoxn K.ATT.. MoTE unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV 0€ GUVBRAKES Uypaaiag.
20.EAEyxeTe TEPIOBIKA TV KATAOTACN TOU KaAwdiou Tpo®odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0P0d00iag Eival KATEOTPAUUEVO, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTPAQET O€ ETTAYYEAUATIKO ONEIO
O€PPIC yIa va avTIKATaoTaBEl, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KOTAOTATEIC.
21. Mnv XpNnO1UOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV € KATEGTPAMMEVO KAAWDIO TPOYODOTIaG 1) €AV £XEI
TIECEI 1) £XEI KATOOTPAPET e oTrolovOATTOTE AANO TPOTTO ) €AV dEV AsIToupyei cwaTd. Mnv
TTPOCTIOBACETE VA ETTIOKEVACETE POVOI 0AG TO EAATTWHATIKG TTPOIOV YIaTi UTTOPE va
PokANBei nAekTpotTANngia. MavTa va oTpéPeTe TN CUOKEUN TTOU €XEl UTTOOTER {nuId O€ Eva
eTTayyeAuaTiko onpeio o€pPig yia va Tnv emiokeudoeTe. OAEC 01 ETTIOKEUES UTTOPOUV va
yivouv Jovo até e¢ouaiodotnévoug emrayyeAparieg o€pPig. H eIOKEUN TTou £yive
AavBaopéva pTropei va TIPOKAAEDE ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS yia TOV XPAOTN.
22. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TTPETEI va ayyilel Ta Bepud pépn TNG GUOKEUNG Kal dev
TIPETTEN va PPIOKETAI KOVTA 0€ GANEG TIYES BepuOTNTAG.
23.INa v Tapoxr TpdoBetng TPooTaCIAg, GUVIGTATAI N YKATAOTACT CUOKEUAG
utroAgIppaTikou peuparog (RCD) ato kUKAwA 1GXU0G, UE OVOPATTIKF) UTTOAEITTOEVN
évraon peuparog ox1 peyahutepn amd 30 mA. ETikoivwvAoTe e évav emayyeAparia
NAEKTPOAGYO yIa auTo TO BEA.
24. Mnv aQrVeTe TO TUAKA TOU KIVATAPA TNG CUCKEUNAG VO BPOaxEi.
25. Mnv ayyideTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEC TNG CUOKEUNG.
26. AQoU QTTEVEPYOTTOINOETE Tr) CUOKEUR, TIPIV TNV KOBAPIoETE A TNV OTTOBNKEUTETE,
ammoouvVOEDTE TO QIC aTmd TNV TIPia kal aQroTe Tov EE0TTAICUG va KpUWOEL. MepIuéveTe
OpPKeTA yiaTi n Bepuaivoevn CUOKEUR KPUWVEI apya.
27. Mn XpnOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA OF HOPQI| YOAOKTWUATWY, YAAAKTOG,
TAOTEG K.ATT. yia Tov KaBapiopd Tou TepIBARUATOC, KABWGS UTTOPEI, METACU GAAwY, va
apaIpéaouv TTANPoPopIaKd ypa@IKa cUUBOAA 6TTWS CUYAPIES, GNUAVOEIS,
TTPOEIBOTIOINTIKEG TTIVOKIOEG K.ATT.
28. H ouokeur| dev £xel oxedIaaTe yia va AEITOUPYEI WE EGwTEPIKOUC TTPOYPANMATIOTEG 1
LEXwPIOTO oUOTNUA TNAEXEIPITHOU
29. Mnv KaAUTITETE T CUOKEUN, HTTOPET VO TIPOKAAETEI CUCTWPEUOT BEPUOTNTAC OTO
EOWTEPIKG TNG KA UTTOPET va TIPOKAAETEI CnuIA 1) TTUPKAYIAL.
30. O1 Aak yia ta poANIG TrepIEXouV 0QAEKTA UAIKA. Mnv Ta €QapuoleTe KATA TN PO TS
OUOKEUNG.
31. Mn XpnO1POTIOIEITE TN GUCKEUR OE ATOUA TTOU KOIJouvTal.32. Kard Tn Asitoupyia, pnv
TOTTOBETEITE Tr) CUCKEUN O€ BPEYPEVEG ETTIPAVEIES f POUXQ.
33. Kard 1 Aeitoupyia TnG GUOKEUAG, Ta WETAANIKG aToIxEia BeppaivovTal oe UWnAES
Beppokpaacicg. Mnv ayyileTe Kauta UEPN TNG CUOKEUAG HE YUUVA XEPIA KO UNV OQAVETE TV
ETTAQN HE TO TPIXWTS TNG KEPAARG, KaBWS auTd UTTopei va TpokaAéael eykaluara.
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MEPIFPA®H MPOIONTOX (eik. 1)
1 - dpooepn akpn 2 - agaipoUpeves Bouptoeg 3 - diakd1ING On/Off/PUBUION Beppokpaaiag
4 - koupTri kAe1dwpatog Bouptoag 5 - agaipoUpevo kGAUPUa @iATpou 6 - TIEPITTPEPSLEVO KaAWSIO

XPHZH THX LYZKEYHZ

1. TommoBethaTe T BoUpTaa (2) - TANKTPOAOYROTE OTTWG ATTAITEITAN

2. YuvdéoTe 10 BUaua pedpatog oTnv Tpida.

3. Evepyoroifate 10 oTIAGTO paAAIwy (e To diakoTrm (3). PuBuioTe v amaitoUpevn Beppokpacia aépa (C - kpua BoAr, 1 -
XapnAGTePn Beppokpaaia kai Tax0TTa, 2 - uwnA6TeEN Beppokpaaia)

4. ZexwpioTe T Awpida Tpixag, fouptaioTe Kal apyioTe va TUAiyeTe amod Ty dkpn oTn BolpToa. Mepiuévete PepIKG GEUTEPOAETITA HEXPI
70 PEUPA (OTOU AEPQ VO EDPAIWOEI TO OXMMA TWV TUNIYMEVWY HOANILOV.

5. A\UoTe Ta paAid oag.

6. AmevepyotroifaTe To hair styler xpnaiyotmolwvtag 1o d1akdTn (3) Kal oXNUATIOTE T aTaITOUMEVO XTEVIOHA pE BoUpTaa f XTéva.

7. ATTOOUVOEDTE T GUOKEUR a6 ThV TIPICa.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

1. AmroguvEaTe To oTIAGTO HaANILY aTTd TV TIpida TpIV T KaBapioETe.

2. ZkouTrioTe 10 €§WTEPIKG TrEPiPANpa Pe vwtd Travi. Mnv xpnaipoToieite AelavTiké fj aixunpd UAIKA.

3. KabapioTe T Bouptaa amd Ta aAAIG kGBe popd peTd T XpnHoM.

4. EAéyEe €8V 10 KGAUpUa €10000U aépa dev Exel KOMATEI e TPiXES ) GAN Bpwpid. Eav xpeiddeTal, oTpiyTe To KAAUPWA TOU QIATpOU
kai kabapioTe To.

5. Mnv a@rivete Tpixeg oTo hair styler.

TEXNIKA AEAOMENA
loxog: 1200W
Taon: 220-240V~ 50/60Hz

@povTifoupe T0 QUOIKG TrEpIBGAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIG TUTKEUATIEG aTTd XapTOVI aTOV KGO avaKUKAWGNG OTTOPPILNATWY

xapTiou. Tig cakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig oTov KGd0 avakUkAwaong TAAaTIKwY. H pBapuévn cuokeur TpEmel va

amoppiTrTeTal a1o KatAAnAo onpeio, 5aTiag Twv eMKIVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! KAl TO OTTOIC PTTOPET VO amToTeAéTOUV aTTEIA yia TO

TEPIBAMOV. H NAEKTPIKA GUOKEUR TIPETTEN VO OTTOPPITITETAI g TETOIO TPGTTO WOTE Va TIEPIOPITTET N ETAVAYPNTIWOTIOINGN TnG. Eav 0T
I ouoKeur| BpiokovTal pmmaTapieg, autég TTPETEI va agalpeboly kal va TIETayxTouv o EexwpIaTo Kado.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER DE VEILIGHEID
VAN GEBRUIK, LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg
deze altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. De toepasselijke spanning bedraagt 220-240 V~ 50/60 Hz. Om veiligheidsredenen is het
niet gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

4. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
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verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan verbonden
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd. )
6. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: @
onder de douche, in badkuip of boven een gootsteen gevuld met water.

7. WAARSCHUWING: Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten.
Zelfs als het gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het
netwerk en haal de stekker uit het stopcontact.

8. WAARSCHUWING: De temperatuur van toegankelijke oppervlakken van een bedienend
apparaat kan hoog zijn wanneer de apparatuur in werking is.

9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen.

10. WAARSCHUWING: Vergeet niet om, nadat u klaar bent met het gebruik van het
apparaat, voorzichtig de stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw
hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!

11. WAARSCHUWING: Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. WAARSCHUWING: Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haal dan de
stekker uit het stopcontact, omdat de nabijheid van water risico's met zich meebrengt, zelfs
als het apparaat is uitgeschakeld.

13. WAARSCHUWING: Raak het apparaat niet aan met natte handen.

14. WAARSCHUWING: Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

15. WAARSCHUWING: De apparatuur moet op een zodanige manier worden gebruikt dat
deze in de uiterste positie van het netsnoer buiten het bereik is van iemand die een badkuip
of douche gebruikt.

16. Wikkel de elektrische kabel niet rond het apparaat.

17. Gebruik het apparaat niet in bad.

18. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant van het apparaat met
scherpe of metalen voorwerpen.

19. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz.. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

20. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het product ter vervanging naar een professionele servicelocatie worden gebracht om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

21. Gebruik het product nooit als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is, op een
andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf
te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist
uitgevoerde reparatie kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.
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22. Het netsnoer mag de hete delen van het apparaat niet raken en mag niet in de buurt van
andere warmtebronnen worden geplaatst.

23. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD) in
het stroomcircuit te installeren, met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.
Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

24. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

25. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

26. Haal na het uitschakelen van het apparaat, voordat u het schoonmaakt of opbergt, de
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen. Wacht alstublieft lang genoeg, want
het verwarmde apparaat koelt langzaam af.

27. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's, etc.
om de behuizing schoon te maken, aangezien deze onder andere informatieve grafische
symbolen zoals schalen, markeringen, waarschuwingsborden, etc. kunnen verwijderen.

28. Het apparaat is niet ontworpen om te werken met externe planners of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem

29. Bedek het apparaat niet. Dit kan de accumulatie van warmte in de binnenkant
veroorzaken en dit kan schade of brand veroorzaken.

30. Haarlak bevat brandbare materialen. Breng ze niet aan tijdens het gebruik van het
apparaat.

31. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

32. Plaats het apparaat tijdens gebruik niet op natte oppervlakken of kleding.

33. Tijdens het gebruik van het apparaat worden metalen elementen heet tot hoge
temperaturen. Raak hete delen van het apparaat niet met blote handen aan en vermijd
contact met de hoofdhuid, aangezien dit tot brandwonden kan leiden.

PRODUCTBESCHRIJVING (afb. 1)

1 - coole tip 2 - verwijderbare borstels 3 - schakelaar aan/uit/temperatuuraanpassing
4 - borstelvergrendelknop 5 - verwijderbare filterafdekking 6 - draaisnoer
HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Bevestig de borstel (2) - type zoals gewenst

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Zet de haarstyler aan met schakelaar (3). Pas de gewenste luchttemperatuur aan (C - cool shot, 1 - lagere temperatuur en snelheid, 2 -
hogere temperatuur)

4. Maak een haarlok los, borstel het uit en begin vanaf het uiteinde op de borstel te winden. Wacht een paar seconden tot de hete
luchtstroom de vorm van het gewikkelde haar consolideert.

5. Ontspan je haar.

6. Schakel de haarstyler uit met de schakelaar (3) en vorm het gewenste kapsel met een borstel of kam.

7. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal vdor het reinigen de stekker van de haarstyler uit het stopcontact.

2. Veeg de buitenbehuizing af met een vochtige doek. Gebruik geen schurende of scherpe materialen.

3. Reinig de borstel elke keer na gebruik van het haar.

4. Controleer of het luchtinlaatdeksel niet vastzit met haren of ander vuil. Draai indien nodig het filterdeksel los en maak het schoon.
5. Laat geen haar achter op de haarstyler.

TECHNISCHE DATA
Vermogen: 1200W
Spanning: 220-240V~ 50/60Hz
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Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee
bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd

[—e

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO, DA

POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugaéni, e se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrsne koli napacne uporabe.

2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve¢ naprav na eno vtiénico.

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izku$en; ali znanja o
napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so
starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6.0POZORILO: Te naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vode, npr.: pod prho, v @
kadi ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo. /
7. OPOZORILO: Izdelka nikoli ne pustite prikljucenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi
ko je uporaba za kratek ¢as prekinjena, jo izklopite iz omreZja, izkljucite napajanje.

8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin delujo¢e naprave je lahko visoka, ko
oprema deluje.

9. OPOZORILO: Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.

10.0POZORILO: Ko konéate z uporabo naprave, vedno ne pozabite previdno izvleci vti¢a iz
elektri¢ne vtiCnice, pri Gemer vtinico drzite z roko. Nikoli ne vlecite za elektri¢ni kabel!!!
11.0POZORILO: Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.

12. OPOZORILO: Ce napravo uporabljate v kopalnici, po uporabi izvlecite vti& iz vtiénice, ker
blizina vode predstavlja tveganje, tudi e je naprava izklopljena.

13. OPOZORILO: Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

14. OPOZORILO: Po vsaki uporabi je treba napravo izklopiti.

15. OPOZORILO: Opremo je treba uporabljati tako, da je v skrajnem polozaju napajalnega
kabla zunaj dosega osebe, ki uporablja kad ali tus.

16. Elektricnega kabla ne ovijte okoli naprave.

17. Naprave ne uporabljajte v kadi.
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18. Ne odstranjujte prahu ali tujkov iz notranjosti naprave z ostrimi ali kovinskimi predmeti.
19. Napajalnega kabla, vtiCa ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd. Izdelka
nikoli ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

20. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, izdelek
odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo, da se izognete nevarnim
situacijam.

21. Izdelka nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel na tla ali
je poSkodovan na kakr$en koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne
poskusajte popraviti sami, ker lahko pride do elektricnega udara. Poskodovano napravo
vedno odnesite na strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo
samo pooblas&eni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi nevarne
situacije za uporabnika.

22. Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.

23. Za zagotovitev dodatne zascite je priporo€ljivo, da v napajalni tokokrog namestite
napravo za diferenéni tok (RCD), pri emer nazivni diferenéni tok ne presega 30 mA. V tej
zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja.

24. Ne dovolite, da se motorni del naprave zmoci.

25. Ne dotikajte se vrocih povrsin naprave.

26. Po izklopu naprave, preden jo oCistite ali shranite, izvlecite napajalni vti€ iz vtiénice in
pustite, da se oprema ohladi. Po¢akajte dovolj dolgo, ker se segreta naprava pocasi ohlaja.
27. Za CisCenje ohiSja ne uporabljajte agresivnih detergentov v obliki emulzij, mleka, paste
ipd., saj lahko med drugim odstranijo informativne grafiéne simbole kot so luske, oznake,
opozorilni znaki ipd.

28. Naprava ni zasnovana za delo z zunanjimi nacrtovalci ali lo¢enim sistemom za daljinsko
upravljanje

29. Ne prekrivajte naprave, saj lahko povzroci kopi¢enje toplote v njeni notranjosti in povzro€i
poskodbe ali pozar.

30. Laki za lase vsebujejo vnetljive snovi. Ne nana3ajte jih med uporabo naprave.

31. Ne uporabljajte naprave na ljudeh, ki spijo.

32. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokre povrsine ali oblacila.

33. Med delovanjem naprave se kovinski elementi segrejejo na visoke temperature. Ne
dotikajte se vroCih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stika z lasiS¢em, saj lahko
povzroCi opekline.

OPIS IZDELKA (slika 1)

1 - hladna konica 2 - odstranljive krtae 3 - stikalo za vklop/izklop/nastavitev temperature
4 - gumb za zaklepanje krta¢ 5 - odstranljiv pokrov filtra 6 - vrtljiva vrvica
UPORABA NAPRAVE

1. Pritrdite krtaco (2) - tip po potrebi
2. Napajalni vti€ vtaknite v elektricno vticnico.
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3. Vklopite oblikovalnik las s stikalom (3). Prilagodite zahtevano temperaturo zraka (C - hladen strel, 1 - nizja temperatura in hitrost, 2 - vija
temperatura)

4. Locite pramen las, ga poceSite in zaénite navijati od konca na krtaco. PoCakaijte nekaj sekund, da tok vroega zraka utrdi obliko navitih
las.

5. Odvijte lase.

6. S stikalom (3) izklopite oblikovalnik las in s krtaCo ali glavnikom oblikujte Zeleno priCesko.

7. IzKljucite napravo iz elektriéne vtiénice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢isCenjem izkljucite oblikovalnik las iz elektri¢ne vtiénice.

2. Zunanjost ohisja obriSite z vlazno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih ali ostrih materialov.

3. Krtaco po vsaki uporabi oistite z las.

4. Preverite, ali pokrov odprtine za dovod zraka ni sprijet z lasmi ali drugo umazanijo. Po potrebi odvijte pokrov filtra in ga o€istite.
5. Ne pusCajte las na oblikovalniku las.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 1200W
Napetost: 220-240V~ 50/60Hz

naprave je treba vmiti na ustrezno zbimno mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavijajo nevamost za okolje. Elektricna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loceno
I dati nazaj na mesta skladiscenja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO PROCITAJTE |

SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugadiji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo procCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo

koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240 V~ 50/60 Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati

viSe uredaja na jednu utiCnicu.

4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju

proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez

nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim

fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez iskustva ili znanja o

uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako su upuceni u

sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad. Djeca se ne

smiju igrati s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su

starija od 8 godina i te se aktivnosti provode pod nadzorom.

6.UPOZORENJE: Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr.: pod @

tuSem, u kadi ili iznad umivaonika napunjenog vodom. Y

7. UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez

nadzora. Cak i kada se uporaba prekine na kratko vrijieme, iskljucite ga iz mreZe, izvucite

utikac iz struje.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka kada
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oprema radi.

9. UPOZORENJE: Aparat i njegov kabel drZite izvan dohvata djece.

10.UPOZORENJE: Nakon §to zavrsite s koristenjem uredaja, uvijek njezno izvadite utikac iz
utiénice drzedi uticnicu rukom. Nikada nemojte povladiti kabel za napajanje!!!
11.UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12. UPOZORENJE: Ako uredaj koristite u kupaonici, nakon upotrebe izvucite utikac iz
utiénice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

13. UPOZORENJE: Ne dirajte uredaj mokrim rukama.

14. UPOZORENJE: Uredaj je potrebno iskljuciti nakon svake uporabe.

15. UPOZORENJE: Oprema se mora koristiti na takav nacin da u krajnjem polozaju kabela
za napajanje bude izvan dosega osobe koja koristi kadu ili tus.

16. Nemojte omotavati elektricni kabel oko uredaja.

17. Ne koristite uredaj u kadi.

18. Ne uklanjajte prasinu ili strana tijela iz unutrasSnjosti uredaja ostrim ili metalnim
predmetima.

19. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to je izravna sunéeva svjetlost ili kisa, itd. Nikada
nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.

20. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba odnijeti u profesionalni servis na zamjenu kako bi se izbjegle opasne situacije.
21. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je
o$tecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
pokvareni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek odnesite u
profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni
serviseri. Popravak koji je obavljen na pogre$an nacin moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

22. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.

23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za zaostalu struju
(RCD) u strujni krug, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom slu¢aju
kontaktirajte profesionalnog elektriCara.

24. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.

25. Ne dirajte vruce povrsine uredaja.

26. Nakon sto iskljucite uredaj, prije Cis¢enja ili spremanja, izvucite utikac iz utiénice i
ostavite da se uredaj ohladi. Pri¢ekajte dovoljno dugo jer se zagrijani uredaj sporo hladi.
217. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u obliku emulzija, mlijeka,
pasta i sl. jer mogu, izmedu ostalog, ukloniti informativne grafi¢ke simbole kao to su
ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.

28. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja
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29. Ne prekrivajte uredaj, to bi moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj unutrasnjosti i
uzrokovati ostecenje ili pozar.

30. Lakovi za kosu sadrze zapaljive materijale. Nemojte ih nanositi dok koristite uredaj.

31. Nemoijte koristiti uredaj na osobama koje spavaju.

32. Tijekom rada ne stavljajte uredaj na mokre povrsine ili odjecu.

33. Tijekom rada uredaja metalni elementi se zagrijavaju do visokih temperatura. Ne dirajte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dopustite dodir s vlasistem jer to moze dovesti do
opeklina.

OPIS PROIZVODA (slika 1)

1 - hladni vrh 2 - uklonjive Cetke 3 - prekida¢ za uklju¢ivanjefiskljucivanje/podeS$avanje temperature
4 - gumb za zaklju¢avanje Cetke 5 - uklonjivi poklopac filtra 6 - okretni kabel
KORISTENJE UREDAJA

1. PriCvrstite Cetku (2) - tip prema potrebi

2. Ukljucite utika€ u strujnu utiCnicu.

3. Ukljucite stilizator kose prekida¢em (3). Podesite potrebnu temperaturu zraka (C - hladan udarac, 1 - niza temperatura i brzina, 2 - vi$a
temperatura)

4. Odvojite pramen kose, iSCetkajte i poCnite namatati od vrha na Cetku. Pricekajte nekoliko sekundi dok mlaz vruceg zraka ne ucvrsti oblik
namotane kose.

5. Odmotajte kosu.

6. Iskljucite aparat za kosu pomocu prekidaca (3) i oblikujte zeljenu frizuru etkom ili EeSljem.

7. Iskljucite uredaj iz utinice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj za oblikovanje kose iz uti¢nice prije Ci¢enja.

2. ObriSite vanjsko kuciste vlaznom krpom. Nemojte koristiti abrazivne ili oStre materijale.

3. Ocistite ¢etku od dlaka svaki put nakon upotrebe.

4. Provjerite nije li poklopac ulaza zraka zaglavljen dlakama il drugom prijavstinom. Ako je potrebno, odvrnite poklopac filtra i o€istite ga.
5. Ne ostavljajte dlacice na aparatu za oblikovanje kose.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 1200W
Napon: 220-240V~ 50/60Hz

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii
p— predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKWUW

YCNOBWA BE30MNMACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKLW MO BE3OMNACHOCTW NPA
MCMONb3OBAHNM BHUMATENBHO MPOYUTAMTE N COXPAHUTE ANA CNIPABKM B
OANBHEMLIEM CIYYAE

YCnoBus rapaHTUn UHble, eCA YCTPOMCTBO UCMOSb3YETCS B KOMMEPYECKNX LieNsiX.

1. MNepen vcnonb3oBaHWeM NpoayKTa BHUMATENbHO NpoynTanTe W Bceraa cobnogainTe
cnepytoLLme UHCTPYKLMK. Mpon3BoanTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Ntoboi yuiepo,
BO3HMKLLUMIA B pe3yNbTaTe HENPaBUIbHOrO UCMONb30BaHUS.

2. [pogyKT NnpegHa3Ha4eH s UCnonb30BaHNS TONMbKO B MOMeLLEHMW. He ncnonbsymnte
NPOAYKT ANs Lienen, HECOBMECTUMbIX C €r0 NPUMEHEHWUEM.

3. Mpumennmoe HanpspkeHue coctasnsieT 220-240 B~ 50/60 Mu. Mo coobpaxeHnsm

44




BesonacHoCTH HelenecoobpasHo NOAKMYaTh HECKOMBKO YCTPONCTB K OLHOM PO3eTKe.

4. byabTe OCTOPOXHBI NP UCNOMNbL30BaHWUN PSAOM C AeTbMU. He no3Bonsnte AeTaM urpatb
C u3genvem. He no3BonsnTe 4ETAM UK NIOAAM, HE 3HAOLLMM YCTPOMCTBO, UCMOSb30BaTh
ero 6e3 npucmotpa.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: 310 ycTPOMCTBO MOXET UCMOMNL30BaTLCSA AETbMU CTapLLe 8 NeT 1
nMuaMn ¢ orpaHNYEHHbIMI (PU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UIM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM,
a TaKkke NLamm, He UMEOLMMM OnbITa UM 3HaHWA 06 YCTPONCTBE, TOSbKO NOA
HabnogeHeM nnua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6€30NacHOCTb, UK €CIIX OHM MPOLLSK
WHCTPYKTaX no 6e30MmacHOMY UCMOMNb30BaHMIO YCTPOWCTBA M OCO3HAKOT OMAaCHOCTM!,
CBSI3aHHble C ero aKcnnyataumen. [letam He cnegyet urpatb ¢ yCTponcTBOM. OuncTka n
TEXHWUYECKOe 0BCMyXMBaHWNE YCTPOMCTBA HE AOMKHbI BbIMOMHATLCA AETbMY, 3@
UCKITIOYEHWEM CTyYaeB, Korga OHM cTaplue 8 net 1 3Tu LeiCTBUS BbINOSTHAOTCS MOA

NPUCMOTPOM.

6. NPEOYNPEXAEHWUE: Hukorga He ncnonb3ynTe 310 YCTPOMCTBO PSALOM C BOLOW, %‘!

HanpuMmep: NoA AyweM, B BaHHE Unu HaZ pakoBUHOW, HANOTHEHHOW BOLOMN.

7. BHUMAHWE: Hukoraa He ocTaBnsinTe usgenue NoaKnYeHHbIM K MCTOYHUKY NuTaHus 6e3

npucmoTpa. [laxe ecnu ncnonb3oBaHWe NPepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIOYUTE ero

OT CETU, OTKIMIOYNTE NUTaHKE.

8. BHUMAHWE: Temnepatypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboyero yCTPOCTBa BO BPEMS

paboTbl 06opyaoBaHUS MOXET ObITb BbICOKOM.

9. BHUMAHWE: XpaHute npnbop v €ro WHyp B HEAOCTYNHOM Ans AeTeil MecTe.

10.BHUMAHWE: TMocne 3aBepLUeHMs UCNONb30BaHNS YCTPOCTBA BCeraa He 3abbiBaiiTe

aKKypaTHO BbIHUMATb BUIKY U3 PO3ETKU, MPUAEPXMUBAs PO3ETKY pyKOW. Hukorga He TaHUTE

3a kabenb nutanms!!!

1. MPEQYNPEXOEHWE: Hukorga He ucnonb3yiTe usgenue psiaoM ¢ roploymMi

Matepuanamiu.

12. BHUMAHME: Mpm ncnonb3osaHumu yCTPOMCTBA B BaHHO NMOCIE UCMOSb30BaHNS

BbIHUMaWNTE BUIKY 13 PO3ETKM, NOCKONbKY BrM30CTb BOALI NPEACTaBNSeT ONacHOCTb, AaXe

€CINKN YCTPOMCTBO BbIKITHOYEHO.

13. BHIMAHME: He npukacanTtech K yCTPOUCTBY MOKPLIMU pPyKaMM.

14. BHUMAHME: ycTponcTBo He0bX0aMMO BbIKNKYaTh NOCE KaX4oro MCromnb30BaHus.

15. BHIMAHME: O6opyaoBaHue AOMKHO CMONb30BaTLCS TakuM 06pa3oM, YTobbI B

KpanHeM MOSIOKEHWUM LLHYPa NUTaHUS OH Oblf1 BHE JOCAraeMoCTI YenoBeka, NPUHAMAtOLLEro

BaHHY NN ayLL.

16. He obMmartbIBaiiTe anekTpuyeckuin kabenb BOKpYr yCTPONCTBA.

17. He ncnonb3yiTe yCTPONCTBO B BaHHE.

18. He ypananTe nbinb U NOCTOPOHHWE NPeaMETbI U3HYTPK YCTPONCTBA OCTPLIMU U

MeTasnM4yeckumm npeameTamm.

19. Hukorga He norpyxanTe LUHYp MUTaHWUS, BUNKY UK BCe YCTPOWCTBO B BoZy. Hukorga He

noggepranTte U3genne Bo3nencTsmMio aTMoCqepHbIX YCNOBUI, TakuX Kak npsiMble

COMHEeYHble Nyymn, oXab U T. . HUKoraa He UCnonb3aynTe n3genue Bo BNaXHbIX YCNOBUSX.
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20. MNepuroamnyeckn NpoBepanTe COCTOSHIE LUHYpa NUTaHUs. Ecnun WHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, U3aenve creayet nepefatb B NpOdecCUoHanbHbI CEPBUCHDIA LEHTP Ans
3ameHbl BO n3bexaHne onacHbIX CUTyaLiA.

21. Hukorga He ncnonb3ynte NPOAYKT C NOBPEXAEHHbIM WHYPOM MUTaHWUS, eChn OH najan
nnu 6bin NOBPEXAEH KakuM-nnbo ApyriuM 06pa3oM, Ui ey OH He paboTaeT AOMKHbIM
obpasom. He nbiTantech CamocToATENbHO OTPEMOHTUPOBATL HEUCTIPABHOE U3Lenne,
MOCKOSTbKY 3TO MOXET NMPUBECTM K MOPAXEHUIO 3NEKTPUYECKM TOKoM. Beeraa otnpasnsinte
NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B NPOMECCUOHASbHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP ANS ero pemoHTa. Bee
PEMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINMOHATHCS TONBKO aBTOPU30BAHHBIMY CrieLuanucTamu
CEPBUCHOrO LieHTpa. HenpaBumnbHO BbINOSTHEHHbLIN PEMOHT MOXET NPUBECTU K ONAacHbLIM
CUTYyaumsm 4515 nonb3oBaTensi.

22. LIHyp nuTaHus He JOSMKEH KacaTbCs ropsumx YacTer yCTPONCTBA U He JOMKeH
pacnonaratbCs psgoM C ApYrUMU UCTOYHUKaMK Tenna.

23. [Ins obecneyeHns SONONHUTENBHOM 3aLLMThI B CUIOBOW LIEN peKOMeHayeTes
YCTaHOBUTb YCTPONCTBO 0cTaToMHOro Toka (Y30) ¢ HOMUHANbHBIM TOKOM YyTeukn He 6onee
30 MA. lMo aTtomy Bonpocy obpaTnTech k NPOECCUMOHANBLHOMY SMEKTPHKY.

24. He ponyckaiTe HaMOKaH1s MOTOPHOW YacTu YCTPOWCTBA.

25. He npukacanTech K ropsynm noBepxHOCTSM YCTPOMCTBA.

26. lNocre BbIKMYeHMs npubopa, Nepes ero YACTKOM MW XPaHEHNEM BbIHbTE BUAIKY LUHYpPa
NUTaHUS U3 PO3ETKM M JainTe npubopy oCTbITb. Moxanyiicta, NOLOXANTE AOCTATOMHO AONTO,
MOCKOMbKY HarpeToe YCTPOMCTBO OCTLIBAET MEANEHHO.

27. He vcnonb3ynTe Ans YACTKM KOpryca arpeccuBHbIe MOKLLVE CPeaCcTBa B BUAE
9MynbCWIA, MOJTOYKOB, NACT U T.M., TaK KaKk OHX MOTYT, MOMUMO NPOYEro, yaanuTh
WHOPMAaTUBHbIE rpachnyeckme CUMBOSIbI, TakUe KaK LUKarbl, MapKUPOBKMY,
npeaynpexnatoLme 3Haku u T.n.

28. YCTpOMCTBO He NpeaHa3sHa4YeHo Anst paboTbl C BHELUHUMM MAAHUPOBLLMKAMU U
OTAENbHOM CUCTEMO ANCTAHLMOHHOTO YNpaBEHNS.

29. He HakpbIBalTe YCTPOUCTBO, 3TO MOXKET NPUBECTU K HAKOMMEHMIO Tenmna BHyTPU HEro 1
CcTaTb NPUYMHOM NOBPEXAEHUS UMM BO3rOPaHKS.

30. Jlakv ons Bonoc cogepxart NerkoBocnnaMeHsoWwmecs matepuansl. He npumeHsnTe ux
BO BPEMSI UCMOMNb30BaHUS YCTPOICTBA.

31. He ncnonb3yinTe yCTPONCTBO 4151 CRALWMX STOLEN.

32. Bo Bpems paboTbl He CTaBbTe YCTPONCTBO Ha BaXHbIe MOBEPXHOCTY UMW OfexXaY.

33. Bo Bpemsi paboTbl yCTPONCTBA METANNYECKME 3NIEMEHTbI HAarpeBakTCs A0 BbICOKNX
Temnepatyp. He npukacantech K ropsumMM 4acTsm YCTPONCTBA rofbIMK pyKaMu 1 He
ponyckarnTe nonagaH1s Ha KOXy roroBbl, Tak kak 3T0 MOXeT NPUBECTM K OXOram.

OMUCAHWE NMPOLYKTA (puc. 1)
1 — KpYTOil HAKOHEYHNK 2 —CbeMmHble WeTkn 3 — nepekntoyatens Bkn/Bbikn/perynupoBka TemMnepaTtypbl
4 — KHOMKa BMOKMPOBKM LLETKN 5 — cbemHas Kpblluka unbTpa 6 — NOBOPOTHBINA LLHYP

MCMONb3OBAHWE YCTPOMCTBA
1. MpukpenuTe LWeTky (2) — BBEAUTE N0 HEOHXOANMOCTY.
2. BctaBbTe BUMKY LUHYpa MUTaHNS B PO3ETKY.
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3. BkntoumTe cTaiinep ¢ nomoLLbto nepekntoyatens (3). OtperynupyiTe Heobxoaumyto Temnepatypy Bosayxa (C — npoxnagHbii BbiCTpen,
1 — Gonee HU3Kas TeMnepaTypa W CKopocTb, 2 — 6onee Bbicokast Temnepartypa)

4. OTpenuTe Npsigb BOMOC, pacyelumTe N HAYHUTE HaKpy4MBaTh C KOHLA Ha LueTKy. [ofokauTe HECKONbKO CeKyHA, MoKa NOTOK ropsiyero
BO3AyXxa He 3akpenuT hopMy Hakpy4eHHbIX BOMOC.

5. PacnycTute BOMOCHI.

6. BbIkntouunTe cTaiinep Bblkntoyatenem (3) v ¢ NOMOLLBIO LWETKU UMK pacyeckit CHopMUPYIATE HYXKHYHO MPUYECKY.

7. OTKNKOuMTE YCTPONCTBO OT PO3ETKM.

OYUCTKA N OBCNYXXNBAHUE

1. Tepen YACTKON OTKIHYMTE CTalnEeP OT ANEKTPOCETH.

2. MpoTpuTe BHELLHMIA KOPMYC BaXHON TKaHbI0. He ncnonbayiite abpaaniBHble UMk OCTPble MaTepuarsbi.

3. OuuLaiiTe LWEeTKy OT BOMNOC KaxAbli pa3 nocne MCnonb3oBaHus.

4. MNpoBepbTe, He 3acTpsinia N KpbiLLka BO3yx03abopHMKa Borocamu niu [pyroii rpsidbio. Mpu HE06XOAUMOCTM OTKPYTUTE KPbILLKY
unbTpa 1 oumncTUTE.

5. He octaBnsiiTe BONoChI Ha cTannepe.
TEXHWYECKWE OAHHBIE

MotwwHocTb: 1200 BT

Hanpsbxerue: 220-240 B~ 50/60 Iy

3aborscs 06 okpyxatoLLel cpeze.. YNakoeky U3 kapToHa nepepaite, noxanyicra, Ha Makynatypy. Monuatunexosble MeLuku (PE) Bbikvnats B
pesepByap AN nnacTMaccsI. V3HolueHHoe yCTpOCTBO Hajlo NepeAaTb B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHWS!, TaK Kak HaxoAsLU/eCsB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30i 115 OKPYKaoLLE CPeibl. INEKTPUYECKOE YCTPOICTBO HAZ0 NepenaTh Takum
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHuYTL Ero NOBTOPHOE yNoTpeGrIeHIe 1 MCnonb3oBaHKe. ECnv B YCTPOMCTBE HaxoasTcs Gatapew, Ux Hafo BbITSHYTL U

I nepefatb B TOUYKY XpaHeHUs 0TAEIbHO. ychOVICTBO He BbIKUAaTh B pesepsyap A1 KOMMYHanbHbIX OTXO[Z\OB!

TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT OHJEET

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Ald kdyta tuotetta mihinkaén tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V ~ 50/60 Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten I&helld. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ala anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heitd on
opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.
6. VAROITUS: Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahelld, esim. suihkun alla, @
kylpyammeessa tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella. Y
7. VAROITUS: Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka
kéytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.
8. VAROITUS: Kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea laitteen
ollessa kaytossa.
9. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
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10.VAROITUS: Kun olet lopettanut laitteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti
pistorasiasta pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda virtajohdosta!!!
11. VAROITUS: Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.
12. VAROITUS: Jos kaytéat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke
pistorasiasta, koska veden laheisyys on vaarallinen, vaikka laite olisi sammutettu.
13. VAROITUS: Al& koske laitteeseen mérin kasin.
14. VAROITUS: Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.
15. VAROITUS: Laitetta on kaytettava siten, etta virtajohdon aariasennossa se ei ole
kylpyammetta tai suinkua kayttavan henkilon ulottuvilla.
16. /:-:\I'é kiedo sahkojohtoa laitteen ymparille.
17. Ala kayta laitetta kylvyssa.
18. Ala poista pdlya tai vieraita esineita laitteen sisélta teravilld tai metalliesineilla.
19. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ald koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
20.Tarkista virtajohdon kunto saannollisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vieda
ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden valttamiseksi.
21. Al koskaan kéyta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen
korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
22. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eika sita saa sijoittaa muiden
lammanlahteiden Iahelle.
23. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka
vikavirta on enintdan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkoasentajaan.
24. Al anna laitteen moottoriosan kastua.
25. Al kosketa laitteen kuumia pintoja.
26. Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai varastointia sammuttamisen
jalkeen ja anna laitteen jaahtya. Odota tarpeeksi kauan, koska lammitetty laite jaahtyy
hitaasti.
27. Al4 kayta aggressiivisia pesuaineita emulsioiden, maitojen, tahnojen jne. muodossa
kotelon puhdistamiseen, koska ne voivat muun muassa poistaa informatiivisia graafisia
symboleja, kuten asteikot, merkinnat, varoitusmerkit jne.
28. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa
29. Ala peita laitetta, se voi aiheuttaa lammon keraantymista sen sisélle ja se voi aiheuttaa
vahinkoa tai tulipalon.
30. Hiuslakat sisaltavat syttyvia materiaaleja. Ala kayta niita laitteen kayton aikana.
31. Ala kayta laitetta nukkuvien ihmisten kanssa.
32. Al aseta laitetta marille pinnoille tai vaatteille kayton aikana.
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33. Laitteen kayton aikana metallielementit kuumenevat korkeisiin [mpétiloihin. Al4 koske
laitteen kuumiin osiin paljain késin alaka anna kosketusta paanahan kanssa, silla se voi
aiheuttaa palovammoja.

TUOTTEEN KUVAUS (kuva 1)

1 - viilea karki 2 - irrotettavat harjat 3 - kytkin paalle/pois/lampétilan saato
4 - harjan lukituspainike 5 - irrotettava suodattimen kansi 6 - kaantyva johto
LAITTEEN KAYTTO

1. Kiinnita harja (2) - tyyppi tarpeen mukaan

2. Kytke virtapistoke pistorasiaan.

3. Kytke hiustenmuotoilija paalle kytkimella (3). Saada vaadittua ilman lampétilaa (C - viilea laukaus, 1 - matalampi lampétila ja nopeus, 2 -
korkeampi lampétila)

4. Erottele hiusjuova, harjaa se pois ja aloita kiertyminen harjan paasta. Odota muutama sekunti, kunnes kuuma ilmavirta vahvistaa
kiertyneet hiukset.

5. Rentouta hiuksesi.

6. Sammuta hiustenmuotoilija kytkimella (3) ja muotoile haluttu kampaus harjalla tai kammalla.

7. Irrota laite pistorasiasta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Irrota hiustenmuotoilija pistorasiasta ennen puhdistamista.

2. Pyyhi ulkokuori kostealla liinalla. Al kéyta hankaavia tai teravia materiaaleja.

3. Puhdista harja hiuksista joka kerta kayton jalkeen.

4. Tarkista, ettei ilmanottoaukon kansi ole juuttunut hiuksiin tai muuhun likaan. Kierra tarvittaessa suodattimen kansi pois ja puhdista.
5. Ala jata hiuksia muotoilulaitteeseen.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 1200W
Jannite: 220-240V ~ 50/60Hz

kierratysastiaan. Loppuun kdytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen siséltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristolle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E: Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
mmmn foimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS
NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, I&s noggrant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar forenligt med dess tillampning.
3. Tillamplig spanning ar 220-240 V~ 50/60 Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander dem i nérheten av barn. Lat inte barnen leka med produkten.
Lat inte barn eller personer som inte kénner till enheten anvanda den utan uppsikt.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har
fatt instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
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underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utférs under uppsikt.

6. VARNING: Anvand aldrig denna enhet nara vatten, t.ex.: under duschen, i @
badkaret eller ovanfor handfatet fyllt med vatten. ) Y/
7. VARNING: Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan uppsikt. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.

8. VARNING: Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en mandveranordning kan vara hog nar
utrustningen ar i drift.

9. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for barn.

10. VARNING: Nar du ar klar med att anvanda enheten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut
kontakten fran eluttaget och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i strdmkabeln!!!
11.VARNING: Anvand aldrig produkten nara brannbart material.

12. VARNING: Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, dra ut
stickkontakten ur uttaget, eftersom narheten till vatten utgor en risk, aven om enheten ar
avstangd.

13. VARNING: Ror inte enheten med vata hander.

14. VARNING: Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

15. VARNING: Utrustningen maste anvandas pa ett sadant satt att den i natsladdens yttersta
lage ar utom rackhall for en person som anvander badkar eller dusch.

16. Linda inte elkabel runt enheten.

17. Anvand inte apparaten i badet.

18. Ta inte bort damm eller frammande féremal fran enhetens insida med vassa foremal eller
metallféremal.

19. Satt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten i fuktiga
forhallanden.

20. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden &r skadad bor produkten
vandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
21.Anvand aldrig produkten med en skadad néatsladd eller om den tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten
till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserad servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for
anvandaren.

22. Natsladden bor inte vidrora heta delar av enheten och bor inte placeras nara andra
varmekallor.

23. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera en jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrom som inte &r mer an 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i detta arende.

24. Lat inte enhetens motordel bli bl6t.

25. Ror inte vid enhetens heta ytor.
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26. Efter att du har stangt av apparaten, innan du rengor eller forvarar den, dra ur
stickkontakten ur vagguttaget och lat utrustningen svalna. Vanta tillrackligt Iange eftersom
den uppvarmda enheten svalnar langsamt.

27. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel i form av emulsioner, mjolk, pastor etc. for att
rengora holjet, eftersom de bland annat kan ta bort informativa grafiska symboler som skalor,
markeringar, varningsskyltar etc.

28. Enheten ar inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separata
fiarrkontrollsystem

29. Tack inte 6ver enheten, det kan orsaka ackumulering av varme i dess inre och det kan
orsaka skada eller brand.

30. Harsprayer innehaller brandfarliga material. Anvand dem inte nar du anvéander enheten.
31. Anvand inte enheten pa personer som sover.

32. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

33. Under drift av enheten varms metallelement upp till hdga temperaturer. Ror inte vid
varma delar av enheten med bara hander och tillat inte kontakt med harbotten, eftersom det
kan leda till brannskador.

PRODUKTBESKRIVNING (bild 1)

1 - cool spets 2 - avtagbara borstar 3 - sla pa/avitemperaturjustering
4 - borstlasknapp 5 - avtagbar filterkapa 6 - vridbar sladd
ANVANDA ENHETEN

1. Fast borsten (2) - typ efter behov

2. Sétt i stickkontakten i eluttaget.

3. Sla pa harstylern med strombrytaren (3). Justera 6nskad lufttemperatur (C - cool shot, 1 - lagre temperatur och hastighet, 2 - hogre
temperatur)

4. Separera harstran, borsta ut och bérja linda fran anden pa borsten. Vanta nagra sekunder tills varmluftsstrdmmen konsoliderar formen
pa harstran.

5. Varva ner haret.

6. Stang av harstylern med strombrytaren (3) och skapa 6nskad frisyr med borste eller kam.

7. Koppla bort enheten fran eluttaget.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Koppla ur harstylern fran eluttaget fére rengéring.

2. Torka av det yttre hdljet med en fuktig trasa. Anvand inte slipande eller vassa material.

3. Rengor borsten fran haret varje gang efter anvandning.

4. Kontrollera om luftintagslocket inte har fastnat med har eller annan smuts. Vrid vid behov av filterlocket och rengdr det.
5. Ldmna inget har pa harstylern.

TEKNISK DATA
Effekt: 1200W
Spénning: 220-240V~ 50/60Hz

Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for
K plast. Man bor ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka

fara till miljén. En elektrisk apparat bor Iamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehéller batterier,
Em—}6r man ta bort dem och l1amna dem separat till atervinningscentraler.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNOSTI
POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.
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1.Pred pouZzitim vyrobku si pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte nasledujice pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za ziadne $kody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.
2. Vlyrobok je ureny len na pouZzitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3.Pouzitelné napatie je 220-240 V~ 50/60 Hz. Z bezpeénostnych dévodov nie je vhodné
pripajat’ viacero zariadeni do jednej zasuvky.
4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
5.UPOZORNENIE: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie st vykonavané pod dozorom. D
6. VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: pod %g
sprchou, vo vani alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.
7. VAROVANIE: Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru. Aj
ked sa pouZzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia méze byt vysoka,
ked je zariadenie v prevadzke.
9. VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.
10. VAROVANIE: Po ukonéeni pouzivania zariadenia vzdy nezabudnite jemne vytiahnut
zastrcku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!
11.UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12. UPOZORNENIE: Ak zariadenie pouZivate v kupelni po pouZiti, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky, pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
13. VAROVANIE: Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
14. UPOZORNENIE: Zariadenie musi byt po kazdom pouZiti vypnuté.
15. UPOZORNENIE: Zariadenie musi byt pouzivané tak, aby v krajnej polohe napajacieho
kabla bolo mimo dosahu osoby vo vani alebo sprche.
16. Neomotavajte elekiricky kabel okolo zariadenia.
17. Zariadenie nepouZivajte vo vani.
18. Neodstrariuijte prach alebo cudzie telesa z vnutra zariadenia pomocou ostrych alebo
kovovych predmetov.
19. Nikdy nedévajte napajaci kabel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd
atd. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi.
20.Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa predislo nebezpecnym
situaciam.

52



21.Nikdy nepouZivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit poSkodeny
vyrobok sami, pretoZe to moze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Nespravne vykonana oprava moze
pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.

22. Napéjaci kabel by sa nemal dotykat horucich Casti zariadenia a nemal by sa nachadzat
v blizkosti inych zdrojov tepla.

23. Aby sa zabezpecila dodatocna ochrana, odporuca sa nainstalovat do napajacieho
obvodu zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym prddom maximaine 30
mA. V tejto veci sa obratte na profesionélneho elektrikara.

24. Nedovolte, aby sa motorova Cast zariadenia namocila.

25. Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.

26. Po vypnuti spotrebica, pred Cistenim alebo uskladnenim, vytiahnite zastréku zo zasuvky
a nechajte zariadenie vychladnut. Pockajte dostatocne dlho, pretoze vyhrievané zariadenie
pomaly ochladzuije.

27. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme emulzii, mliek,
past a pod., pretoze mézu okrem iného odstranit informativne grafické symboly, ako su
stupnice, znacky, vystrazné znacky a pod.

28. Zariadenie nie je urCené na pracu s externymi planovaCmi alebo samostatnym
systémom dialkového ovladania

29. Zariadenie nezakryvajte, mohlo by djst k akumulacii tepla v jeho vnutri a mohlo by
ddjst k poSkodeniu alebo poZiaru.

30. Laky na vlasy obsahuju horfavé materialy. Neaplikujte ich po¢as pouzivania zariadenia.
31. Nepouzivajte zariadenie na osoby, ktoré spia.

32. Pocas prevadzky neumiestiiujte zariadenie na mokré povrchy alebo oblecenie.

33. PoCas prevadzky zariadenia sa kovoveé prvky zahrievaju na vysokeé teploty. Nedotykajte
sa horucich Casti pristroja holymi rukami a nedovolte kontaktu s pokozkou hlavy, pretoze to
mdZe mat za nasledok popaleniny.

POPIS PRODUKTU (obr. 1)

1 - chladny hrot 2 - odnimatelné kefy 3 - zapnutie / vypnutie / nastavenie teploty
4 - tlacidlo zamku kefy 5 - odnimatelny kryt filtra 6 - oto¢na Snlra
POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Nasadte kefu (2) — typ podla potreby

2. Zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky.

3. Zapnite vlasovy styler vypinatom (3). Upravte pozadovanu teplotu vzduchu (C - cool shot, 1 - niZSia teplota a rychlost, 2 - vysSia
teplota)

4. Oddelte pramen vlasov, vyCeste a zacnite navijat od konca na kefu. Pockajte niekolko sekind, kym prad horaceho vzduchu spevni tvar
namotanych viasov.

5. Rozvirite si vlasy.

6. Vypnite vlasovy styler pomocou vypinaca (3) a vytvorte pozadovany U¢es pomocou kefy alebo hrebena.

7. Odpojte zariadenie zo zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA
1. Pred Cistenim odpojte kadernik z elektrickej zasuvky.
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2. Utrite vonkajsi kryt vinkou handrickou. Nepouzivajte abrazivne alebo ostré materialy.

3. Kefu po kazdom pouZiti o€istite od viasov.

4. Skontrolujte, €i kryt privodu vzduchu nie je prilepeny vlasmi alebo inymi necistotami. V pripade potreby otocte kryt filtra a vyCistite
ho.

5. Nenechavajte na viasovom styleri Ziadne vlasy.

TECHNICKE DATA
Vykon: 1200W
Napatie: 220-240V~ 50/60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné

prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a
' Odovzdaijte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti ad un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile &€ 220-240 V~ 50/60 Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi ad una presa di corrente.

4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare che
I bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini 0 persone che non conoscono
I'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate
dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali attivita siano svolte sotto
supervisione.

6.AVVERTENZA: non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: @i‘)
sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua. Y
7. ATTENZIONE: non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
supervisione. Anche quando I'utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla
rete, scollegare I'alimentazione.

8. AVWWERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo operativo pud
essere elevata quando l'apparecchiatura ¢ in funzione.

9. ATTENZIONE: Tenere l'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini.
10.ATTENZIONE: Dopo aver finito di utilizzare il dispositivo ricordarsi sempre di staccare
delicatamente la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai
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il cavo di alimentazione!!!

11.AVVERTENZA: non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. ATTENZIONE: Se si utilizza I'apparecchio in bagno dopo |'uso, staccare la spina dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se I'apparecchio € spento.

13. ATTENZIONE: Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

14. ATTENZIONE: Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

15. ATTENZIONE: L'apparecchiatura deve essere utilizzata in modo tale che, nella posizione
estrema del cavo di alimentazione, sia fuori dalla portata di una persona che utilizza la vasca
da bagno o la doccia.

16. Non avvolgere il cavo elettrico attorno al dispositivo.

17. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

18. Non rimuovere polvere o corpi estranei dall'interno del dispositivo utilizzando oggetti
appuntiti o metallici.

19. Non immergere mai in acqua il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio.
Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.

20.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere portato presso un centro di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.

21.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto o &
stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare da
soli il prodotto difettoso poiché cid potrebbe causare scosse elettriche. Portare sempre il
dispositivo danneggiato a un centro di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per 'utente.

22. Il cavo di alimentazione non deve toccare le parti calde del dispositivo e non deve essere
posizionato vicino ad altre fonti di calore.

23. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo a corrente
residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. Contatta un elettricista professionista in questa materia.

24. Non permettere che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

25. Non toccare le superfici calde del dispositivo.

26. Dopo aver spento I'apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, scollegare la spina di
alimentazione dalla presa e lasciare raffreddare I'apparecchiatura. Si prega di attendere
abbastanza a lungo perché il dispositivo riscaldato si raffreddi lentamente.

27. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, latti, paste, ecc. per pulire
l'involucro, poiché potrebbero, tra I'altro, rimuovere simboli grafici informativi come scale,
marcature, segnali di pericolo, ecc.

28. |l dispositivo non € progettato per funzionare con programmatori esterni o sistemi di
controllo remoto separati
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29. Non coprire il dispositivo, potrebbe causare I'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

30. Le lacche per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli durante I'utilizzo
del dispositivo.

31. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

32. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici o vestiti bagnati.
33. Durante il funzionamento del dispositivo, gli elementi metallici si riscaldano fino a
raggiungere temperature elevate. Non toccare le parti calde del dispositivo a mani nude ed
evitare il contatto con il cuoio capelluto poiché cio potrebbe provocare ustioni.

DESCRIZIONE PRODOTTO (foto 1)

1 - punta fredda 2 - spazzole rimovibili 3 - interruttore On/Off/regolazione temperatura
4 - pulsante blocco spazzola 5 - coperchio del filtro rimovibile 6 - cavo girevole
UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1. Collegare la spazzola (2) - digitare come richiesto

2. Collegare la spina alla presa di corrente.

3. Accendere I'hair styler con l'interruttore (3). Regola la temperatura dell'aria richiesta (C - getto freddo, 1 - temperatura e velocita piu
basse, 2 - temperatura piu alta)

4. Separare la ciocca di capelli, spazzolarla e iniziare ad avvolgerla dall'estremita sulla spazzola. Attendere qualche secondo affinché il
flusso d'aria calda consolidi la forma dei capelli avvolti.

5. Rilassa i capelli.

6. Spegnere I'hair styler utilizzando l'interruttore (3) e modellare I'acconciatura richiesta con una spazzola o un pettine.

7. Scollegare il dispositivo dalla presa di corrente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'hair styler dalla presa di corrente prima della pulizia.

2. Pulire I'alloggiamento esterno con un panno umido. Non utilizzare materiali abrasivi o taglienti.

3. Pulisci la spazzola dai capelli ogni volta dopo ['uso.

4. Controllare se il coperchio della presa d'aria non € bloccato da capelli o altro sporco. Se necessario, svitare il coperchio del filtro e pulirlo.
5. Non lasciare capelli sull'hair styler.

DATI TECNICI
Potenza: 1200 W
Voltaggio: 220-240V~ 50/60Hz

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
B COntiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

CPMCKN
BE3BEHOCHW YCITIOBW BAXHA YIMTYTCTBA O BE3BEHOCTW YMNOTPEBE MOJIUM
BAC MPOYUTAJTE NAXIBNBO U CAYYBAJTE 3A BYY RE PEGEPEHLIE
YCnoBu rapaHuuje cy apyradmju, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepumjanHe capxe.
1. Mpe ynotpebe npon3soga NaxrL1MBO NpoYKTajTE M YBEK CE NpuApxKasajTe cnegehnx
ynyTcTaea. [pou3sohay Huje 0groBopaH 3a B1no kakBy LTETY HacTany 6urno kaksom
anoynotpebom.
2. [Mpon3BoA ce KOpUCTM caMo Yy 3aTBOPEHOM NPOCTOpy. HemojTe KopUCTUTU Npou3Bog Y
B1no Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubunHa ca HerosoM NPUMEHOM.
3. MpumeHrbmBM HanoH je 220-240 B~ 50/60 X3. 13 6e36egHOCHMX pasnora Huje
NpuKnagHo cnajaty Bulle ypehaja Ha jedHy yTUYHULY.

56

Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la




4. byaute onpesHu kaga kopuctute y 6nmsnHn geue. He po3sonute aeum ga ce urpajy ca

npom3soaoM. He fossonute ey unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3

Haa3opa.

5.YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory aa kopucte fgela ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca

CMakeHUM (PU3NYKUM, CEH30PHUM W MEHTANHWUM CNOCOBHOCTUMA, Ui ocobe 6e3

WCKyCTBa WK 3Hara 0 ypehajy, camo nog Haa30pOM N OATOBOPHON 3a HUXOBY

6e3beHOCT, 1K ako cy noyyeHun o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBECHM OMAaCHOCTM Koje

Cy noBe3aHe ca werosum pagom. lea He 6u Tpebarno Aa ce urpajy ca ypehajem.

Unwhetse n ogpxasame ypefhaja He 6u Tpebano aa obasrbajy aela, 0CUM ako HUCY

cTapuja of 8 roguHa v 0Be aKTUBHOCTY Ce 0baBrbajy nog Haa30poM.

6.YMO30PEHE: Hukaga HemojTe kopucTuTu 0Baj ypehaj bnnsy Boge, Ha npuMep: @

noA TyLUeM, Y Kaay unu nsHag nasaboa HanyeHor BO4OM. Y

7. YNO3OPEHE: Hukaga He ocTaBrbajTe Npoun3Bog NPMKIbYYeH Ha N3BOp Hanajara 6e3

Haa3opa. Yak 1 kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYUMTE ra U3 Mpexe,

UCKIbyYnTe Hanajare.

8. YNO3OPEHE: Temnepatypa 4OCTYNHWX NOBpLUMHA ypehaja 3a pag Moxe buTi BiCOKa

Kaga onpema pagw.

9. YNO3OPEHSE: Opxute ypehaj u keros kabn BaH Jomallaja gele.

10.YMO30PEHE: Kapa 3aBpute ca kopuiwherwem ypehaja, yBek He 3abopasuTe aa

NaXIbUBO YKMOHUTE YTUKaY M3 yTUYHULE Apxehun yTUYHULY pyKoM. Hukaaa He ByuuTe kabn

3a Hanajare!!!

11.YMO3O0PEHE: Hukaga He kopuctute nponssog y 6nnanHu 3anarbmemux matepuja.

12. YITO30PEHE: Ako kopucTute ypehaj y kynatuny HakoH ynoTtpebe, n3Byuute yTukay 13

yTU4HNLE, jep Bn3nHa Boae npeacTasrba pusmk, Yak 1 ako je ypehaj nckrbyyeH.

13. YNO3OPEHE: He aupajte ypehaj mokpum pykama.

14. YITO30PEHE: Ypehaj ce Mopa UCKIby4nTH HaKoH cBake ynoTpebe.

15. YNO3OPEHE: Onpema ce mopa KOpUCTUTM Ha HAYMH da y KpajieM nonoxajy kabna 3a

Hanajarbe Oyge BaH JoMaluaja 0cobe Koja KopuUCTU Kagy uim TyLu.

16. He omoTajTe enektpuynn kabn oko ypehaja.

17. HemojTe kopucTuth ypehaj y kaau.

18. He yknatajTe npaLumHy unm ctpaHa Tena v yHyTpallbocTy ypehaja noMony owTpux

WNW METaNHNX NpeameTa.

19. Hukaga He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukay unun Leo ypehaj y soay. Hukaaa He

N3naxmTe NPoM3BOS aTMOCHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT

WNW Knwa uta. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPOU3BOZ, Y BAXHWM YCoBUMA.

20. MNoBpeMeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabs 3a Hanajare

owTeheH, npounasog Tpeba ogHETM y NPOGECMOHANHY CEPBUCHY NOKaLMjy kako bu ce

3ameHune kako 6w ce nsberne onacHe cutyauuje.

21. Hukaga He kopucTuTe NpounaBog ca owTeheHum kabnom 3a Hanajake Unu ako je nao

nnu owteheH Ha GUNo Koju APYrM HAYWH UMK ako He paam UCNpaBHO. He nokyLuaeajTe camu

[ia NonpasuTe HeucnpasaH NPOW3BOZ jep TO MOXe JOBECTM 0 CTpyjHOr yaapa. OwTehexn
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ypehaj yBek ogHecuTe Ha fiokauujy npoecoHaHor cepaica kako BucTe ra nonpasunu.
Cse nonpaske Mory obaBrbati camo oBnaLheHn ceprcepu. HenpasunHo obaBrbeHa
rnonpaBka MOXe 13a3BaTi OnacHe CUTyaLmje 3a KOPUCHMKA.

22. Kabn 3a Hanajate He 61 Tpebano aa aoampyje Bpyhe aenose ypehaja u He 61 Tpebarno
[a ce Hanasu y 6nmsnHu gpyrux u3sopa TonmnoTe.

23. Kako 6u ce obe3beanna goaatHa 3aluTuTa, NPenopy4rb1BO je fa ce y CTPYjHO Koo
yrpagm 3awTuthn ypehaj (PLU) ca pesanayanHom ctpyjom koja Huje Beha og 30 MA.
ObpaTtute ce NpodecnoHanHoOM enekTpuyapy no OBOM NUTaky.

24. He po3sonute fja ce MOTOpHM Aeo ypehaja nokeacw.

25. He poaupyjTe Bpyhe nospLunHe ypehaja.

26. HakoH WwTo uckrbyumte ypehaj, npe unwhera unu cknaguwtera, U3ByuuTe yTukad u3
YTUYHULE 1 OCTaBuTe Aa ce onpema oxnaau. Cayekajte JOBOMBbHO yro jep ce 3arpejaHu
ypehaj nonako xnagu.

27. 3a umwherse KyhuwTa HEMOjTe KOPUCTUTW arpecuBHe JeTepLeHTe y 06nnky emynauja,
MIIeka, nacTa wu cri., jep OHW u3mel)y ocTanor Mory YKNOHUTW UHOPMATUBHE rpaduyke
cumbone Kao LITO Cy Bare, 03HaKe, 3HaKOBM yno3opera UTA.

28. Ypehaj Huje au3ajHupaH fa pagu ca ekCTepHUM nnaHepyuMa 1 ofBojeHM CUCTEMOM
[arbUHCKOT ynpaBrbatba

29. He nokpusajTe ypehaj, To MOXe 13a3Batu akymynauujy TOnoTe y herosoj
YHYTPaLLHOCTI M MOXe 13a3BaTu owTehetbe unm noxap.

30. JTakoBw 3a Kocy cafipe 3anarbuee matepujane. Hemojte ux npumernBaT oK
KopucTute ypeha;.

31. Hemojte kopuctuti ypehaj Ha fbyamnma Koju cnasajy.

32. Tokom pafa, He nocTaerbajTe ypehaj Ha MOKpe NoBpLUMHE U ogehy.

33. Tokom paga ypehaja, MeTanHu eneMeHTH ce 3arpeBajy 4o BUCOKUX TemnepaTypa. He
poavpyjte spyhe fenose ypehaja ronum pykama u He [O3BONUTE KOHTAKT Ca KOXOM rraBe,
jep TO Moxe JOBECTH 40 ONEeKOTUHA.

OrnnC NPOM3BOMA (cn. 1)

1 - xnagaH Bpx 2 - YyeTKe Koje Ce MOry YKMOHUTU 3 - NpekugaY 3a yKIbyumBare/MCKIbyumBare/noaeLLaBatbe TemMneparype
4 - nyrme 3a 3akrbyyaBatbe YeTkuLe 5 - noknonaty punTepa Koju ce Moxe YKNOHUTI 6 - OKpeTHM kabn
KOPUWREHE YPEBAJA

1. MpuuBpcTUTE YETKY (2) - yKyUajTe no notpebu

2. YTakHWTe yTUKaYy 3a Hanajare Y YTUYHULY.

3. Ykrbyunte ypehaj 3a obnukoBarse koce nomohy npekupaya (3). Mogecute notpebHy Temnepartypy Basgyxa (Ll - xnagaH ypapau, 1 -
HXa Temnepatypa v 6pauHa, 2 - BULLa TemnepaTypa)

4. OpBojuTe NpameH koce, O4eLUbajTe je U MoYHUTE Aa HaMoTaBaTe Of Kpaja Ha YeTky. CayekajTe HEKONMKO CeKyHau Lok Mnaa Bpyher
Ba3ayxa He KoHcomnuayje obnuk HaBujeHe koce.

5. OpmoTajTe Kocy.

6. Uckrbyunte ypehaj 3a obnnkoBate koce nomohy npekupava (3) 1 hopmmpa;jTe XerbeHy hpuaypy YETKOM WK YeLLTbeM.

7. Wckrbyunte ypehaj u3 enektpuyHe yTudHuLe.

YALWREHE N OOPXABAHE

1. UckmbyyuTe ypehaj 3a 06nmkoBarbe koce 3 enekTpuyHe YyTUYHULE npe ynwwhetba.

2. ObpuiuKTe crorballkbe KyRnLLTe BNIaXkHOM KprioM. Hemojte kopucTuTi abpasuBHE Unm OLWTpe MaTepujane.

3. OumcTuTe YeTKy 0 Koce CBaku NyT HakoH ynoTpebe.

4. MposepuTe ja M1 NOKonaLy 3a ynaa Basayxa Huje 3arnasrbeH nakama uni apyrom nprbasLUTUHOM. Ako je noTpe6HO, 0ABpHUTE
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noknonay, unTepa v 04nCTUTE ra.
5. He ocraBrbajTe anake Ha pusepy.

TEXHUYKM NOJALM
Chara: 1200B
HanoH: 220-240B~ 50/60X3

3a 3alUTUTY XXUBOTHE CpegunHe: MONTIMMO Bac ga OﬂBOjMTe KapTOHCKe KyTI/Ije N nnactnyHe Kkece n

oanoxuTe ux y oaroapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEaWHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnuKy Kopny 3a oTnarke.

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240 V~ 50/60 Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det
ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontak.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af bgrn. Lad ikke bern lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af
enheden bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares
under opsyn.

6. ADVARSEL: Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks.: under brusebad, i @
badekar eller over handvask fyldt med vand. Y/
7. ADVARSEL: Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden opsyn. Selv nar
brugen afbrydes i kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa en betjeningsenhed kan
vaere hgj, nar udstyret er i drift.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgaengeligt for barn.

10.ADVARSEL: Nar du er ferdig med at bruge enheden, skal du altid huske forsigtigt at
tage stikket ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Treek aldrig i
stramkablet!!!

11.ADVARSEL.: Brug aldrig produktet i naerheden af breendbare stoffer.

12. ADVARSEL: Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud
af stikkontakten, da vandnaerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.
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13. ADVARSEL: Rer ikke ved enheden med vade haender.

14. ADVARSEL: Enheden skal slukkes efter hver brug.

15. ADVARSEL.: Udstyret skal bruges pa en sadan made, at det i den yderste position af
netledningen er uden for reekkevidde af en person, der bruger et badekar eller bruser.

16. Vikl ikke et elektrisk kabel rundt om enheden.

17. Brug ikke apparatet i badet.

18. Fjern ikke stov eller fremmedlegemer fra indersiden af enheden med skarpe eller
metalgenstande.

19. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.

20. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal produktet
vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga farlige situationer.
21. Brug aldrig produktet med en beskadiget strgmledning, eller hvis det er tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at reparere
det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Vend altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af
autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige
situationer for brugeren.

22. Netledningen ma ikke rgre varme dele af enheden og bar ikke placeres i naerheden af
andre varmekilder.

23. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i
stremkredslgbet med en reststrgm pa hgjst 30 mA. Kontakt professionel elektriker i denne
sag.

24. Lad ikke enhedens motordel blive vad.

25. Rar ikke ved de varme overflader pa enheden.

26. Nar du har slukket for apparatet, fer du renger eller opbevarer det, skal du tage stikket
ud af stikkontakten og lade udstyret kale af. Vent lzenge nok, fordi den opvarmede enhed
kaler langsomt ned.

27. Brug ikke aggressive renggringsmidler i form af emulsioner, meelk, pastaer osv. il
rengaring af huset, da de blandt andet kan fjerne informative grafiske symboler som skalaer,
markeringer, advarselsskilte mv.

28. Enheden er ikke designet til at fungere med eksterne planleeggere eller separat
fiernbetjeningssystem

29. Tildeek ikke enheden, det kan forarsage ophobning af varme i dens indre, og det kan
forarsage skade eller brand.

30. Harspray indeholder breendbare materialer. Anvend dem ikke, mens du bruger enheden.
31. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

32. Placer ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.

33. Under drift af enheden opvarmes metalelementer til hgje temperaturer. Ror ikke ved
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varme dele af enheden med dine bare haender og tillad ikke kontakt med hovedbunden, da
dette kan resultere i forbreendinger.

PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1)

1 - cool tip 2 - aftagelige barster 3 - teend/sluk/temperaturjustering
4 - borstelaseknap 5 - aftageligt filterdaeksel 6 - drejesnor
BRUG AF ENHEDEN

1. Fastger barste (2) - type efter behov

2. Seet stramstikket i stikkontakten.

3. Teend harstyleren med kontakten (3). Juster den nadvendige Iufttemperatur (C - cool shot, 1 - lavere temperatur og hastighed, 2 - hgjere
temperatur)

4. Adskil harstriber, barst ud, og begynd at vikle fra enden pa barsten. Vent et par sekunder, indtil den varme luftstrem konsoliderer formen
pa snoet har.

5. Slap dit har af.

6. Sluk harstyleren ved hjeelp af kontakten (3), og lav den gnskede frisure med berste eller kam.

7. Tag enheden ud af stikkontakten.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag hérstyleren ud af stikkontakten fer rengering.

2. Tor det ydre hus af med en fugtig klud. Brug ikke slibende eller skarpe materialer.

3. Rens barsten fra haret hver gang efter brug.

4. Tiek om luftindtagsdeekslet ikke sidder fast med har eller andet snavs. Drej om ngdvendigt filterdeekslet af og renger det.
5. Efterlad ikke har pa harstyleren.

TEKNISK DATA
Effekt: 1200W
Speending: 220-240V~ 50/60Hz

Af hensyn til miljoet . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Hald polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgore en trussel for

miljoet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begranse dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier,
mmmmmm  fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

YKPATHCBKA

YMOBW BE3MEKI BAXIBI IHCTPYKL|IT LLIOAO BE3MEKW BUKOPUCTAHHSA, BY[Ib
NIACKA, YBAXXHO MPOUYUTAMTE TA 3BEPIFAWTE AN AOBIAKY B MAMBYTHEOMY
YMOBM rapaHTil iHLUi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHMX LiNSX.

1. MNepen BuKOpUCTaHHAM NpoZyKTY, Oyab Nacka, yBaxHO NpoyuTainTe Ta 3aBxamn
AOTPUMYNTECH HACTYNHUX IHCTPYKLi. BUpoBHUK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a Oyab-aki
30UTKM BHACTIAOK HENPABUIBHOMO BUKOPUCTAHHS.

2. [poayKT NpU3HaYeHU 415 BUKOPUCTAHHS NULE B NPUMILLEHHI. He BUKOpuCTOBYMTE
NPOAYKT Ans 6yab-sKkuX Linei, ki HECyMICHI 3 10r0 3aCTOCYBaHHSM.

3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 220-240 B ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6e3nekun He MOXHa
NigKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. byab nacka, byabTte 0bepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHA nobnudy aiten. He gossonsmte
AiTaM rpaTucs 3 Bupobom. He go3sonsinte aitsm abo nogsm, ski He 3HatoTb NPUCTPOIO,
BMKOPWUCTOBYBATH 10ro 6e3 Harnsgy.

5. MONEPEXEHHA: [itu BikoM Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 0OMEXEHUMM Di3NYHUMM,
CEHCOPHUMY Y1 PO3YMOBUMMU 30iBHOCTAMM, a TaKoX 0CoBY, SKi HE MatOTb JOCBIAY YK 3HAHb
NpO NPUCTPIN, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LIEV NPUCTPIi NKLLE MiJ Harnsgom ocobwm,
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BignoBiAanbHoI 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI LoA0 6e3neyHoro
BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIAOMIOITL Hebeaneky, NoB’a3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHSM.
[iTn He NOBWHHI rpaTnCs 3 NPUCTPOEM. YULLIEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYroBYBaHHS NPUCTPOID HE
MOBWHHI BUKOHYBATM [iTH, SKLLO BOHW He CTapLui 8 pOKiB i Ui Aii BUKOHYKOTLCA Nig HArnsgoM.
6. MOMNEPEKEHHA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE Liei NpUCTpiin nobnusy Boau, )
Hanpuknag: nig gyLwem, y BaHHi abo Hag pakoBWHOLD, HAMOBHEHOK BOLOIO. @
7. MONEPEXEHHA: Hikonwu He 3anuwaiiTte BMpIO MigKIioYeHUM 0 [Kepena XMBMNEHHS
6e3 Harnsgy. HaBiTb SKLLLO KOPUCTYBaHHS NEPEPBAHO Ha KOPOTKWI Yac, BUMKHITL 1100 Big
MepeXi, Bif'€QHANTE XMBMEHHS.
8. MOMEPEKEHHA: Temnepatypa LOCTYNHUX NOBEPXOHb POBOYOro NPUCTPOD MOoXe ByTu
BMCOKOI0, KONW obriaHaHHs npaLioe.
9. NONEPEKEHHA: 36epirante npunag Ta 1oro LHyp y HeAOCTYNHOMY Ans AiTei MicLi.
10. BACTEPEXEHHA: Micns Toro, sik B 3aKiHY1NM KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, 3aBXKAMN HE
3abyBaiTe 0b6epexHO BUUMATMN BUSKY 3 PO3ETKM, TPUMatouu po3eTky pykoto. Hikonu He
TAMHITb 3a kabenb xuBneHHs!!!
11. MONEPEXXEHHA: Hikonn He BUKOPUCTOBYTE NPOAYKT NOGMN3Y rOPOYMX PEHOBMH.
12. MOMEPEXEHHA: aKL0 NpUCTpiil BUKOPUCTOBYETLCA Y BaHHIN KiIMHATI Nicns
BMKOPUCTAHHS, BUAMITb BUIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM BiIM3bKICTb BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb
SIKLLO NPUCTPIN BUMKHEHO.
13. MOMNEPEKEHHA: He TopkaiTecs NpucTpo MOKPUMU pyKamu.
14. MOMEPEXEHHA: Micns KOXHOTO BUKOPUCTAHHS Npunag chig BUMUKaTL.
15. MONEPEDKEHHA: ObnagHaHHs crig BUKOPUCTOBYBATW TaKUM YUHOM, LL06 Y
KpaHbOMY NONOXEHHI LWHYpa XMBIEHHS BOHO 6yN0 No3a Mexamu BOCSKHOCTI Ans NOAUHA,
sika KOPUCTYETHCS BaHHOK abo AyLieM.
16. He 0bMoTYiiTe enekTpuyHuin kabenb HaBKOMO NPUCTPOLD.
17. He BukopucTOBYyMTE NpUnaz, y BaHHi.
18. He BugansmnTe nun abo CTOPOHHI Tifa 3 BHYTPILLHBOT YaCTUHM NPUCTPOIO 3a LONOMOTOK
rocTpux abo meTanesux NpeameTiB.
19. Hikonu He onyckaiTe kaberb XMBIEHHS!, BUNKY abo BECb NpUCTpIit y Bogy. Hikonu He
nipgasanTe BUPIG BNAIMBY aTMOCKHEPHMX YMOB, TakuX SK NPSIME COHSYHE CBITNO YW AOLY
TOWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPI6 Y BONOTMX YMOBAX.
20. lNepioanyHoO NepeBipsNTe CTaH LHYpPa XMBAEHHS. AKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLLKOAKEHO,
BMpIO cnig BigaaTh 40 NPOGECIHOMO CEPBICHOTO LEHTPY ANs 3aMiHu, W06 YHUKHYTH
Hebe3neyHux cuTyaLin.
21. Hikonm He BMKOPUCTOBYTE BUPIO i3 NMOLUKOKEHUM LUHYPOM KUBSIEHHS, SKLLO BiH ynaB
4N NOLLKOKEHWUI BYAb-AKIM IHLUMM YMHOM, ab0 SKLLO BiH HE NpaLoe HaNeXHUM YnHOM. He
HamaranTecs BigpeMOHTyBaTK HECTIPaBHUI BUPIG CaMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXe NPKU3BecTu
[0 YPXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau 3BepTaiTe MOLUKOMKEHUA NPUCTPIN 40
NPOECIHOro CEpBICHOrO LIEHTPY, LOO BiapeMoHTyBaTK Noro. Bei peMoHTHI po6oTh MOXYTb
BMKOHYBATUCS TiNbK1 aBTOPM30BaHMMM (haxiBLsAMK CepBiCHOT cryxbu. HenpasunbHO
BMKOHAHWI PEMOHT MOXe CNpUYMHUTY Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBaya.
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22. LIHyp XMBMEHHS HE MOBUHEH TOPKATUCS rapsivnx YacTUH NPUCTPOIO | He MOBUHEH
3HaxoguTucs nobnumay iHWKX pxepen Tenna.

23. o6 3abe3neunTy fOSATKOBUI 3aXMCT, PEKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY NPUCTPIA
3axucHoro BigkntoyeHHs (RCD) y naHLto3i XVUBMNEHHS 3 HOMIHANbHUM 3HAYEHHAM
3anuLIKOBOro cTpymy He GinbLue 30 MA. Y LibOMY NUTaHHI 3BEPHITLCA 40 NPOdECIHOrO
enekTpuKka.

24. He ponyckainTe HaMOKaHHS MOTOPHOI YaCTUHM MPUCTPOLO.

25. He TopkanTecs rapsidmx noBepXoHb NPUCTPOIO.

26. Micns BUMKHEHHS Npunagy, nepea YmLLeHHsM abo 36epiraHHsM BUIAMITb BUSIKY 3
PO3eTKM Ta fJanTe npunagy oxonoHyTw. byab nacka, 3adekanTe LOCTATHLO LOBrO, OCKISbKY
HarpiTUi NPUCTPI NOBIILHO OCTUrae.

27. He BMKOpPUCTOBYWTE ANS YMLLEHHS KOPNYCY arpeCcUBHI MUIAHI 3aCobu y BUrMsAi
eMYJIbCii, MOJIOYKIB, MAcT TOLLO, OCKISTbKW BOHM, KPIM iHLLOTO, MOXYTb BUZAMNUTH
IH(hopmaTUBHI rpadivHi CUMBONK, Taki SIK LUKaNW, MapKyBaHHS, nonepeaxyBanbHi 3Haku
TOLLO.

28. puCTpiit He NpuaHayeHui 4 poboTH i3 30BHILLHIMK NaHyBanbHUKamMn abo OKPEMOLD
CUCTEMOIO ANCTAHLIIMHOTO KepyBaHHS

29. He HakpwvBaiTe NpuCTpin, Lie MOXe CNIPUYUHUTI HaKOMUYEHHS Tenna B MorocepemHi Ta
NPW3BECTU A0 NOLIKOMKEHHS ab0 NoXexi.

30. JTakn gnsa Bonoccs MiCTATb nerkosanmucTi matepianu. He 3actocoBymTe ix nig Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

31. He BuKopucTOBYITE NpUnag Ha Mogsx, SKi CnsTh.

32. Mig yac poboT He cTaBTE Npunag Ha MOKPi NOBEPXHi abo oasr.

33. Mig yac poboTn NPUCTPOID METANEBI €NEeMEHTH HarpiBarTbCS 40 BUCOKMX TEMMepaTyp.
He TopkanTecs rapsynx 4acTuH NPUCTPOIO FONUMU PyKamMu | He JOMyCKauTe KOHTaKTY 3i
LLKIPOKO rOS10BK, OCKISbKY Lie MOXe NpU3BeCTy L0 OMiKiB.

OnMC NPOAYKLUIT (van. 1)

1 - KpYTWIA HaKOHEYHMK 2 - 3HIMHI WiTkn 3 - nepemukay On/Off/perynioBaHHs TemnepaTtypu
4 - kHonka 6roKyBaHHS LLiTKM 5 - 3HiMHa KpuLwKa dinbTpa 6 - NOBOPOTHWI LLUHYP
BUKOPUCTAHHA NPNUCTPOIO

1. Mpuennaiie Wity (2) - HabepiTb 3a noTpedn

2. BcraBre BUMKY B po3eTky.

3. YBIMKHITb CTaiinep 3a gonomoroto nepemukaya (3). Bigperynioiite HeobxigHy Temnepatypy nositps (C - xonogHui yaap, 1 - Hxya
TemnepaTypa Ta WBKMAKICTb, 2 - BULLA TeMnepaTypa)

4. BinokpemTe nacmo BOMOCCS, PO3YELLiTh | MOYHITb HAKpy4yBaTH Ha LUiTKY 3 KiHLS. 3ayekanTe Kinbka CekyHA, MOKu MOTik rapsyoro
MOBITPSt 3aKPINUTb HOPMY HaKPy4EHOro BOMOCCS.

5. PoskpyTiTb BONOCCA.

6. BuMmKkHiTb CTaitnep 3a Aonomoroto nepemukava (3) i chopmyiite HeobxigHy 3auicky LiTkoto abo rpebiHLem.

7. BUMKHITb MpUCTpiit 3 po3eTku.

YMLEHHA TA OBCNYTOBYBAHHA

1. MNepen YnLLEHHaM Bif'eaHanTe cTaiinep Big enekTpoMepexi.

2. MNpoTpiTb 30BHILLKII KOPMYC BOMNOro0 TKaHWHOK. He BukopucToBYIiTe abpaausHi abo roctpi matepianu.

3. OunwwaiiTe LWiTky Big BONOCCS KOXHOIO pasy Micnsi BUKOPUCTaHHS.

4. MNepeBipTe, UM KpWLLKa NOBITPO3aBipHUKa He 3acTpsirna BOMOCCAM Yy iHLWMM Bpyaom. FkLLo HeobXiaHo, BIOKPYTITb KPULLKY dinbTpa Ta
MOYMCTITb.
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5. He 3anuwaiite Bonoccs Ha ctainepi.

TEXHIYHI JAHI
MoTyxHicTb: 1200BT

Hanpyra: 220-240 B~ 50/60 'y

MonituneHosi miwky (PE) BUKMHYTV B CMITHUK ANst nnacTuky. BignpaliboBaHuil npucTpili noBuHeH ByTu BignpaeneHui y
BiANOBiAHY TOuKY 36epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOi € Hebe3neyHi iHrpeieHTH, SiKi MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLIHBOMY
cepenosuLLy. ENeKTpudHuiA NpUCTpii NOTPIBHO NOBEPHYTY Tak, 106 0BMEXMTY NOro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. AKLLO y
npucTpoi € baTepeliku, To NOTPIGHO iX BUTArHYTY i BigAaTV 40 BIANOBIAHOIO MYHTKY.

ﬁ Y iHTepecax HaBKOMULLHBOTO cepefoByiLa. Byab nacka, BinaainTe KapTOHHY YNakoBKy B MicLie 360py MykynaTypy.
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(BG) BBIITAPCKY

YCNOBWA HA BE3OMNMACHOCT BAXXHU MHCTPYKLIW 3A BE3OMACHOCT HA
YMNOTPEBA, MONA, NPOYETETE BHUMATEJIHO W 3AMA3ETE 3A EbELLN CIMPABKA
apaHLMOHHITE YCIOBWSA Ca pasfiMyHi, ako YCTPOMCTBOTO CE 13M03Ba 3a ThProBCKY LiENN.
1. Mpeau aa u3nonaeate NpoAyKTa, Mons, NpoveTeTe BHUMATENHO W BUHArM cnassainTe
CregHNUTe MHCTPYKLUMK. [pon3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLUETH, NMPUYMHEHN OT
HenpaeunHa ynoTpeba.
2. MpogykTbT TpsibBa fa ce 13nos3Ba camo Ha 3akpuTo. He n3nonseaiiTe npogykTa 3a
L|en1, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUTIOKEHNETO My.
3.MpunoxumoTo Hanpexenue e 220-240 V~ 50/60 Hz. OT cbobpaxeHuns 3a 6esonacHoCT
He e NoAXoAsALLO Ja CBbp3BaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM €UH eNEKTPUYECKN KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13nonaearte B 61m130CT 4o gela. He nossonsisante
Ha [euara Ja cu urpasT ¢ npogykta. He nossonseanTe Ha Aela uiv xopa, KOUTo He
no3HaBar yCTPOWCTBOTO, Aa ro 13nonaeat 6e3 Hag3op.
5.NMPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXE [a Ce 13nonssa oT Jela Ha Bb3pacT Hag
8 roanHM 1 Nnua ¢ HamaneHy U3NYEecku, CETUBHW UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, Unu nnya
©€3 onuT 1nn No3HaHWs 3a YCTPONCTBOTO, CaMo Mof, HabMoAEHNETO Ha NNLE, OTTOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30nacHoCT, Unn ako ca Gunn MHCTPyKTUpaHu 3a 6esonacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca 3ano3HaTu C ONacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTata my. [leuata He Tpsibea
[a UrpasiT ¢ yCTpoMCTBOTO. MoYnCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA YCTPOACTBOTO He TpsibBa Aa
Ce U3BbPLLBAT OT AieLja, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT HaZ 8 roauHu v Te3n AeUHOCTH ce
“3BbPLUBAT NOA HabnAeHMe.
6.MPEQYNPEXAEHWE: Hukora He n3nonssamnTte ToBa yCTpOMCTBO 6nn30 [0 BoAa, @
HanpuMep: Noa AyL, BbB BaHa WM HaJ MUBKA, MbilHA C BOAA. Y/
7. NPEQYNPEXLAEHWE: Hukora He octaBamnTe NpoaykTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe 6e3 Hagaop. [Jopu korato ynoTpebata e npekbCcHaTa 3a KpaTko Bpeme,
WU3KMIOYETE ro OT MpexaTa, M3BadeTe Lencena oT 3axpaHBaHeTo.
8. MPEAYNPEXOEHWE: TemnepaTypata Ha AOCTBMNHUTE MOBBPXHOCTU Ha paboTeLlo
YCTPOWCTBO MOXe Aa 6bae BUCOKa, koraTo 060pyaBaHeTo pabotu.
9. MPEOYNPEXOEHWE: MaseTe ypeaa v HeroBus kaben aaney ot aeua.
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10.NMPEAYNPEXOEHMWE: Creq kaTo NpUKIHOYMTE C U3NON3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO,
BMHarK He 3abpaBsiTe BHUMATENHO a U3BaAMTe LUENCena OT eNeKTPUYECKUS KOHTaKT, KaTo
ABbPKUTE KOHTAKTA C pbKa. Hukora He gbpnanTe 3axpaHBalums kaben!!!
1M.NPEQYNPEXAEHWE: Hukora He usnonseante npogykTa B 6rM30CT 40 3ananumm
BeLLecTBa.

12. NPEQYNPEXAEHWE: Ako nsnonssare yCcTpoicTBOTO B BaHsTa crnef ynotpeba,
n3BafeTe Lencena OT KOHTaKTa, Thii KaTo 6NN30CTTa Ha BoAa NpeacTaBnsBa puck, 4opy
aKo YCTPOWNCTBOTO € U3KITIYEHO.

13. NPEQYNPEXAEHWE: He pokocBaiiTe yCTPOACTBOTO C MOKPYU PbLe.

14. NMPELQYMPEXOEHWUE: YcTpoitcTBoTo TpsibBa fa Ce 13koyBa cneq Beska ynotpeba.
15. NPEQYNPEXAEHWE: ObopyasaHeTo TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba no TakbB HauvH, Ye B
KpalHO NONOXeHWe Ha 3axpaHBalLms kaben fa e n3BbH obcera Ha YOBEK, 13MON3BaLY BaHa
Wnn ayLw.

16. He yBuBaliTe enektpudeckusi kaben okoso yCTponcTBoTO.

17. He u3snonseaite ypeaa BbB BaHaTta.

18. He oTcTpaHsBainTe npax unm Yyxaw Tena oT BbTPELUHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO C OCTPM
WK MeTanHn NpeameTw.

19. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLys kaben, Wwencena unu UsnoTo YCTPOCTBO BbB
Bodata. Hukora He nsnaraiTe nNpoayKTa Ha aTMOCEPHM YCOBUS KaTo Npsika CbHYeBa
CBETINMHA UM AbXA U Ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BaXHW YCNOBUS.

20. MNeproanyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmsT
kaben e noBpeaeH, NPoAYKTLT TpsibBa Aa ce 3aHece B NPOMECHOHANEH CepBM3 3a NOAMSIHA,
3a Aa ce n3berHar onacHW cutyauum.

21. Hukora He n3nonssanTe nNpogykTa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaly, kaben unm ako e uanycHart
WNW NOBPEAEH NO APYT HAYWH UK ako He paboTu NpaBunHO. He ce onuTBaiiTe camn aa
PEMOHTUpaTE AeEKTHUS NPOLYKT, 3aLL0TO TOBa MOXeE Aa [oBede [0 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLyaiTe NOBPEAEHOTO YCTPONCTBO B NPOGheCHOHaNEH CepBI3, 3a 4a ro nonpasuTe.
Bcuukn peMoHTM MoraT fja ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3UPaHK CepBU3N. PEMOHTBT, KOUTO
€ U3BbPLLEH HENPaBMIHO, MOXeE Aa NPUYMHW OMaCHW CUTyauun 3a noTpebutens.

22. 3axpaHBawmaT kaben He TpsbBa fa AOKOCBA FOPELLW YacTh Ha YCTPOMCTBOTO U He
TpsibBa fa ce Hamupa B 6rM30CT O APYTM U3TOYHULM Ha TOMKHA.

23. 3a pa ce ocurypu JOMbIHATENHA 3aLuuTa, ce NpenopbyBa a ce HCTanmpa yCTPONCTBO
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBaLLaTa Bepura C HOMUHasIEH OCTaTbY€eH TOK He NoBeye
o1 30 mA. CebpkeTe ce ¢ NpodecroHarneH enekTpoTEXHUK Mo TO3M BBMPOC.

24. He ponyckainTe HaMOKpSIHE Ha MOTOPHaTa 4acT Ha ypeaa.

25. He pokocBanTe ropeLute NOBbPXHOCTU Ha YCTPONCTBOTO.

26. Crieq KaTo WU3KnounUTe ypeaa, npeau Aa ro noumcTuTe unv npubepete, nssageTe
Lyencena OT KOHTaKTa 1 ocTaBeTe 0bopyaBaHeTO Aa M3CTuHe. Mons, n3vakaiTe 4OCTaTbyHO
ABIT0, 3aLL0TO HArpsATOTO YCTPONCTBO M3CTUBA HABHO.

27. He n3nonagaiiTe arpecuBHu npenapatii Nog hopmata Ha emyrncuu, Mreka, nactu v ap.
3a NOYMCTBAHE Ha Kopryca, Tbi KaTo Te MOFaTGC;CBeH BCWYKO ApYro Aa npemaxHar



WHOPMAaTUBH rpacpUyHN CUMBOIIU KATO CKanu, MapkUpOBKK, NpedynpeauTenHn 3Haum 1
Ap.

28. YCTpOICTBOTO HE € MPOeKTUpaHo Aa paboTi C BLHLUHM NPOrpaMMCTV UK OTAENHa
cucTeMa 3a QUCTaHUMOHHO YnpaBreHue

29. He nokpuBainTe yCTPONCTBOTO, TOBA MOXeE Aa A0Bede 40 HaTpynBaHe Ha TONMHA BbB
BBTPELLUHOCTTa My 1 MOXeE [ja NMPUYUHI NOBpeaa Uiv noxap.

30. JTakoBeTe 3a Koca CbabpkKaT 3ananumi Matepuanu. He rv npunaraite, okaTo
n3nosnaseare yCTPOMCTBOTO.

31. He n3nonsgaite ypega BbpXy Xopa, KOUTO CrsT.

32. Mo Bpeme Ha paboTa He NocTaBsnTe Ypeaa BbpXy MOKPY MOBBPXHOCTU UK APEXM.
33. o Bpeme Ha paboTa Ha YCTPOMCTBOTO METANHWUTE ENEMEHTY Ce HarpsiBaT 40 BUCOKM
TemnepaTypu. He JOKOCBaiTe ropeLyyTe YacTi Ha YCTPONCTBOTO C rofu pblie U He
[onyckanTe KOHTaKT CbC CKanmna, Thi KaTo TOBa MOXe [a JoBefe [0 U3rapsHe.

OMNUCAHWE HA MPOJYKTA (chuwmka 1)

1 - xnageH BpbX 2 - NOJBVXHY YETKM 3 - NpeBKMOYBaTEN 3a BKIOYBAHE/M3KNIOYBaHe/perynupaHe Ha Temnepartypara
4 - GYTOH 3a 3aKNto4BaHe Ha YeTkata 5 - nopBuXeH kanak Ha unTbpa 6 - BbPTALL ce kaben

13MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

1. MpukpeneTe yeTka (2) - TN CNopea U3KCKBaHNATa

2. BkntoueTe Liencena B eNeKTPUYECKNS KOHTaKT.

3. BkrioyeTe MalumHaTa 3a koca ¢ npeBkroyBaten (3). Perynupaiite Heobxoaumarta Temnepatypa Ha Bbaayxa (C - xnageH yaap, 1 - no-
HMCKa TemMnepaTypa 1 CKopoCT, 2 - N0-BUCOKa TeMnepaTypa)

4. OtpeneTe kudypa koca, 134eTKaiTe 1 3anoyHeTe a HaBMBaTe OT kpasi Ha YeTkaTa. M3vakaiTe HAKOMKO CeKyHaM, JOKaTo CTpysiTa ropeL
Bb3/lyX 3aTBbPAM (hopmaTa Ha HaBuTaTa koca.

5. PasuiiTe kocata cu.

6. N3knioyeTe ypena 3a koca Ype3 npeskioysatens (3) n oopmeTe xKenaHata npuyecka ¢ Yetka unu rpebeH.

7. W3knioyeTe yCTPONCTBOTO OT KOHTAKTA.

MOYMUCTBAHE 1 NMOAAPBXKA

1. W3kntoyeTe ypeaa 3a Koca OT KOHTaKTa Npean NoYnCTBaHe.

2. M3bbplueTe BLHLIHKMA KOPMYC C BNaxHa Kbpra. He n3nonasaite abpasneHM Unn OCTPU Matepuan.

3. MoumcTBaliTe YeTkaTa OT KOCMM BCEKM MbT cred ynoTpeba.

4. MpoBepeTe fjan kanakbT Ha BXOAA 33 Bb3AYX HE e 3anemnHan ¢ KocM1 N [jpyra MpbcoTus. Ako € HeobxoanMo, 3aBbpTeTe kanaka Ha
cunTbpa 1 noyncTeTe.

5. He ocrassitTe kocmu Mo ypeaa 3a koca.

TEXHVUYECKW OAHHN
MotwyHocT: 1200W
Hanpexetue: 220-240V~ 50/60Hz

3apa 3almnTuTe okonHata cu cpea: Mongd, 0TaeneTe KapToHeHUTe KyTun u HamnrnoHoBuTE TOPGVNKM W W U3XBbpreTe B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnagbLu. M3nonssanuaT ypen TpﬂﬁBa na Obae focTaBeH o cneynanHuTe nyHKToee 3a 0b6mpaHe,
KOWUTO MoraT [ia NnoBNUAAT Ha OKONHata cpeaa. He MSXB'bpﬂﬂVITe To3nypen B 0OWKHOBEH KoL 3a OTnagbUu.

1

(AZ) AZERIAN

TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUK8SIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLSCSK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqgsadlari Ugun istifads olunarsa, zemanat gertlori
farqlidir.
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1. Mahsulu istifade etmazden avval diqgatle oxuyun ve hamisa asagidaki
telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zerera gére masuliyyat dagimir.

2. Mahsul yalniz qapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqgsad Uc¢ln istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan gerginlik 220-240 V~ 50/60 Hz-dir. Tehlukasizliys géro
birden ¢ox cihazi bir elektrik rozetkasina gosmagq duzgiin deyil.

4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icazae vermayin. Usaqglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaqglar va fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlar zaif olan saxsler va ya cihaz haqgqginda tecriibasi ve ya
biliyi olmayan gexsler tarefinden yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan gsexsin nazarati altinda istifade edile bilar ve ya agar onlar cihazin
tohllkasiz istifadasi ile bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagl
tahlikalarden xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatler
nazarat altinda hayata kegirilmadikda, usaglar tersfindan hayata
keciriimamalidir.

6. X©BORDARLIQ: Bu cihazi heg vaxt suya yaxin istifade etmayin, @
masalan: dus altinda, Y
klvetds ve ya su ila dolu lavabonun Ustinda.

7. XOBORDARLIQ: Nazarst olmadan he¢ vaxt mahsulu enerji manbayina
qosulmus veziyystde qoymayin. istifade qisa middsts kesildikde bels, onu
sebakadan sdndurin, elektrik enerjisini ayirin.

8. X©BORDARLIQ: Avadanliq iglayarkan, islayen cihazin al¢atan sathlerinin
temperaturu ytksak ola biler.

9. X©BORDARLIQ: Cihazi va onun snurunu usaglarin ali catmayan yerdos
saxlayin.

10. X©BORDARLIQ: Cihazdan istifadani bitirdikden sonra hamige elektrik
rozetkasindan alinizle fisini yumsaq sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt
elektrik kabelini gokmayin!!!

11. X©BORDARLIQ: Mahsulu he¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinhginda
istifade etmayin.

12. X©BORDARLIQ: Cihazi vanna otaginda istifads etdikden sonra istifade
etdikden sonra elektrik fisini rozetkadan ¢ixarin, ¢linki cihaz séndurtlsa
bele suyun yaxinhgi risk yaradir.

13. XOBORDARLIQ: Cihaza yas sllarle toxunmayin.

14. XOBORDARLIQ: Cihaz haer istifadedan sonra séndirulmalidir.

15. XOBORDARLIQ: Avadanligdan els istifada edilmalidir ki, elektrik
naqilinin haddindan artiq vaziyystinde vanna va ya dusdan istifade edan
soxsin ali gatmayan yerds olsun.



16. Elektrik kabelini cihazin strafina bikmayin.

17. Hamamda cihazdan istifade etmayin.

18. iti vo ya metal asyalardan istifade ederok cihazin igerisinden toz ve ya
yad cisimlari ¢cixarmayin.

19. Heg vaxt elektrik kabelini, fisini ve ya bitin cihazi suya qoymayin.
Maehsulu heg¢ vaxt birbasa glinas isigi ve ya yagis kimi atmosfer seraitina
maruz qoymayin. Mahsulu heg vaxt namli seraitds istifade etmayin.

20. Elektrik kabelinin veziyyastini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalenibsae, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaqg tgiin mahsul
dayisdirilacak pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.

21. Mahsulu heg¢ vaxt zadalenmis elektrik kabeli ile va ya yera dismis ve ya
har hansi basqa sekilde zaedalanmisse va ya dizgin islemirse istifada
etmayin. Qlsurlu mahsulu 6zinuz tamir etmaya ¢alismayin, ¢inki bu,
elektrik sokuna sabab ola bilar. Zadalenmis cihazi temir etmak Ug¢iin hamisa
onu pesakar xidmat yerina ¢evirin. Batun temir igleri yalniz salahiyyatli
xidmat mutexassisleri terafinden hayata kegirila biler. Sehv edilmis tamir
istifadaci G¢ln tahlikali veziyyatlare sabab ola bilar.

22. Elektrik kabeli cihazin isti hissalerina toxunmamali va diger istilik
manbalarinin yaxinhginda yerlagdiriimamalidir.

23.9lave qorunma tamin etmak Ugin elektrik dévrasinda qaliq carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq careyan qurgusunun (RCD) quragdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalade pesakar elektrikci ile alage saxlayin.

24. Cihazin motor hissasinin islanmasina icazs vermayin.

25. Cihazin isti sathlarina toxunmayin.

26. Cihazi séndurdikdan sonra onu tamizlemazdan va ya saxlamazdan
avval elektrik figini rozetkadan ayirin ve avadanhdin soyumasini goézlayin.
Lutfen, kifayat gadar gbzlayin, ¢lnki qizdirilan cihaz yavas-yavas soyuyur.
27. Korpusun tamizlenmasi Gglin emulsiyalar, stdlar, pastalar ve s. soklinda
olan agressiv yuyucu vasitalerdan istifade etmayin, ¢linki onlar diger
seylarla yanasi, terazi, isaralar, xebardarliq isaraleri ve s. kimi informativ
grafik simvollari da sila bilar.

28. Cihaz xarici planlasdiricilar ve ya ayrica uzagdan idarsetms sistemi ila
islemak Ug¢un nazerds tutulmayib

29. Cihazi 6rtmayin, bu, onun daxili hissesinda istilik toplanmasina va
zadslenmaya ve ya yangina sabab ola biler.

30. Sag spreylerinin tarkibinds tez alisan materiallar var. Cihazdan istifade
edarkan onlari tatbig etmayin.

31. Cihazi yatan insanlarda istifade etmayin.

32. ©maliyyat zamani cihazi nam sathlara ve ya paltarlara qoymayin.

33. Cihazin istismari zamani metal elementler yiksak temperatura gader
qizdirthr. Cihazin isti hissalarina ¢ilpaq allerinizle toxunmayin va bas
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darisina toxunmayin, ¢tnki bu, yaniglara sebab ola biler.

CIHAZIN TOSVIRI

MOHSULUN TOSVIRI (sakil 1)

1 - serin uc 2 - ¢ixarila bilen firgalar 3 - yandir/séndur/temperatur tenzimleanmasi
4 - firga kilidi diymasi 5 - ¢ixarila bilen filtr gapagi 6 - firlanan snur

CIHAZDAN iSTIFAD® ETM&K

1. Firgani alave edin (2) - taleb olundugu kimi yazin

2. Elektrik fisini elektrik rozetkasina qosun.

3. Acar (3) ile sa¢ diiziim cihazini yandirin. Talab olunan hava istiliyini tenzimlayin (C - serin atis, 1 - asagi
temperatur ve siirat, 2 - daha yuksak temperatur)

4. Sagclari ayirin, tarayin ve firganin ucundan kiiloys baslayin. isti hava axini biikiilmiis saclarin formasini
birlagdirana gadar bir neg¢e saniys gézlayin.

5. Saginizi agin.

6. Duymani (3) istifade edarak sag diizimunl sénduriin ve firga ve ya daragla taleb olunan sag¢ diziimini
dizeldin.

7. Cihazi elektrik rozetkasindan ayirin.

TOMIZLIK V& XIDMaT

1. Temizlamazden avval sa¢ dizim cihazini elektrik rozetkasindan ayirin.

2. Xarici korpusu nam parga ile silin. Asindirici va ya kaskin materiallardan istifade etmayin.

3. Istifadedan sonra her dafs firgani sagdan temizlayin.

4. Hava giris gapagdinin sag ve ya digaer kirla ilisib galmadigini yoxlayin. Lazim galarss, filtr gapagini bukin ve
temizlayin.

5. Sag diizimiindas heg bir tik buraxmayin.

TEXNIKI MOLUMAT
Gic: 1200W
Gorginlik: 220-240V~ 50/60Hz

Btraf miihiti gorumagq Uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve mivafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf muhite tesir gosters bilen xtisusi toplama mantagalarina gatdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN
KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDEQISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet e
méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té& ndonjé
keqpérdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér
asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240 V~ 50/60 Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané
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udhézuar pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen

me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e

pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete

kryhen nén mbikéqyrie.

6. PARALAJMERIM: Mos e pérdomi kurré kété pajisje afér uijit, p.sh.: nén dush, @

né vaské ose mbi lavaman t€ mbushur me ujé.

7. PARALAJMERIM: Asnjéher& mos e lini produktin t& lidhur me burimin e energjisé pa

mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti,

shképuteni nga priza.

8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale

mund té jeté e larté kur pajisja éshté né puné.

9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashté mundésive té fémijéve.

10. PARALAJMERIM: Pasi t& keni mbaruar pérdorimin e pajisjes, mbani mend gjithmoné qé

té higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e

terhigni kabllon e rrymes!!!

11. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni produktin prané léndéve té djegshme.

12. PARALAJMERIM: Nése e pérdorni pajisjen né banjé pas pérdorimit, higni spinén nga

priza, sepse aférsia me ujin paraget rrezik, edhe nése pajisja éshté e fikur.

13. PARALAJMERIM: Mos e prekni pajisjen me duar té lagura.

14. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té fiket pas ¢do pérdorimi.

15. PARALAJMERIM: Pajisja duhet té pérdoret né até ményré qé né pozicionin ekstrem té

kordonit té rrymés té jeté jashté mundésive té njé personi qé pérdor vaské ose dush.

16. Mos e mbéshtillni kabllon elektrike rreth pajisjes.

17. Mos e pérdorni pajisjen né banjeé.

18. Mos higni pluhurin ose trupat e huaj nga pjesa e brendshme e pajisjes duke pérdorur

objekte t€ mprehta ose metalike.

19. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé.

Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit

direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.

20. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té energjisé. Nése kordoni i energjisé éshté i

démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né

ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme.

21. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me njé kabllo té démtuar té rrymés ose nése ka réné

ose éshté démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u

pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike.

Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até.

Teé gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i

béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

22. Kordoni i rrymés nuk duhet té prekeé pjesé té nxehta té pajisjes dhe nuk duhet té

vendoset prané burimeve té tjera té nxehtésisé.

23. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
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(RCD) né garkun e fugisé, me rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé
elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.

24. Mos lejoni gé pjesa motorike e pajisjes té laget.

25. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes.

26. Pasi ta fikni pajisjen, pérpara se ta pastroni ose ta ruani, shképutni spinén nga priza dhe
léreni pajisjen té ftohet. Ju lutemi prisni mjaftueshém sepse pajisja me ngrohje ftohet
ngadalé.

27. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni, quméshti, paste etj. pér té
pastruar kapakun, pasi ato, ndér té tjera, mund té heqin simbolet grafike informuese si
peshore, shenja, shenja paralajméruese et].

28. Pajisja nuk éshté projektuar pér té punuar me planifikues té jashtém ose sistem té
veganteé té telekomandés

29. Mos e mbuloni pajisjen, mund té shkaktojé akumulimin e nxehtésisé né brendési té saj
dhe mund té shkaktojé démtim ose zjarr.

30. Llakét e flokéve pérmbajné materiale t€ ndezshme. Mos i aplikoni gjaté pérdorimit té
pajisjes.

31. Mos e pérdorni pajisjen te njerézit qé jané duke fjetur.

32. Gjaté pérdorimit, mos e vendosni pajisjen né sipérfage ose rroba té lagura.

33. Gjaté funksionimit té pajisjes, elementét metaliké nxehen deri né temperatura té larta.
Mos prekni pjesét e nxehta té pajisjes me duar té zhveshura dhe mos lejoni kontaktin me
lekurén e kokés, pasi kjo mund té rezultojé né djegie.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. 1)
1- majé e ftohté 2 - furca té lévizshme 3 - Ndezja/Fikja/rregullimi i temperaturés
4 - butoni i kycjes sé furgés 5 - kapak filtri i 1évizshém 6 - kordon i kthyeshém

PERDORIMI | PAJISJES

1. Vendosni furgén (2) - shkruani sipas nevojés

2. Futeni spinén né prizén e energjisé.

3. Ndizni stiluesin e flokéve me gelés (3). Rregulloni temperaturén e kérkuar té ajrit (C - goditje e ftohté, 1 - temperaturé dhe shpejtési mé e
ulét, 2 - temperaturé mé e larté)

4. Ndani rripin e flokéve, fshijini dhe filloni t& mbéshtilleni nga fundi né furgé. Prisni disa sekonda derisa rryma e ajrit té nxehté té
konsolidojé formén e flokéve té dredhur.

5. Clironi flokét.

6. Fikni stiluesin e flokéve duke pérdorur celésin (3) dhe formoni flokét e kérkuar me furgé ose krehér.

7. Higeni pajisjen nga priza.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higeni stiluesin e flokéve nga priza pérpara se ta pastroni.

2. Fshijeni kapakun e jashtém me lecké té lagur. Mos pérdorni materiale gérryese ose té€ mprehta.

3. Pastroni furgén nga flokét ¢do heré pas pérdorimit.

4. Kontrolloni nése mbulesa e hyrjes sé ajrit nuk éshté ngjitur me floké ose papastérti té tiera. Nése éshté e nevojshme, kthejeni kapakun e
filtrit dhe pastroni.

5. Mos lini gime né stiluesin e flokéve.

TE DHENAT TEKNIKE
Fugia: 1200 W
Tensioni: 220-240V~ 50/60Hz

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet t& dorézohet né pika té vegcanta grumbullimi g&¢ mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: : : } i i
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rdwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240 V~ 50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolnoci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie stosowaé tego sprzetu w poblizu wanien, prysznicow, @
basendw i podobnych zbiornikéw z woda. Y
7. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.
8. OSTRZEZENIE: Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka gdy sprzet pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd w miejscu niedostepnym dla
dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
12. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywane w fazience, po jego uzyciu, wyjac
wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy
urzadzenie jest wytagczone.
13. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwytaé urzadzenia mokrymi dforimi.
14. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
15. OSTRZEZENIE: Sprzet musi byé tak uzytkowany, aby w skrajnym potozeniu przewodu,
byt poza zasiegiem osoby korzystajacej z kapieli w wannie lub z prysznica.
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16. Nie wolno owija¢ przewodem elektrycznym urzadzenia.

17. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

18. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajgc ostrych lub

metalowych przedmiotéw.

19. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie

wystawia¢ urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)

20. Nalezy okresowo sprawdza¢ stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest

uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac. Uszkodzony przewdd powinien by¢ wymieniony

przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

21. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato

upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie

naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie

oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.

Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.

Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika.

22. Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie

powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie

réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty

elektryka.

24. Nie dopusci¢ do zamoczenia czg$ci silnikowej urzagdzenia.

25. Nie wolno dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

26. Po wytaczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub schowaniem, nalezy wyjaé wtyczke

przewodu zasilajacego z gniazdka i pozostawi¢ sprzet do ostygniecia. Nalezy odczekaé

wystarczajaco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzgdzenie stygnie powoli.

27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw w postaci emulsji,

mleczka, past itp., poniewaz mogg one miedzy innymi usung¢ naniesione informacyjne

symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

28. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikdw

czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

29. Nie wolno przykrywa¢ urzadzenia ani zakrywac jego otwordw poniewaz moze to

spowodowa¢ akumulacje ciepta w jego wnetrzu co moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia

lub pozaru.

30. Lakiery do wlosow i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w

trakcie korzystania z urzadzenia.

31. Nie wolno uzywa¢ urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.

32. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. W trakcie pracy urzadzenia ptytki nagrzewajq sie do wysokiej temperatury. Nie wolno

dotyka¢ goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do kontaktu ze
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skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

OPIS URZADZENIA (rys.1)

1 - nienagrzewajaca si¢ koncowka 2 - zdejmowalne szczotki / nasadki

3 - wiacznik / wytacznik / regulacja temperatury 4 - przycisk blokady wymiennej szczotki
5 - zdejmowalna ostona filtra 6 - przewdd obrotowy

UZYTKOWANIE

1. Zamocuj szczotke (2) wybranego typu.

2. Podiacz wtyczke do gniazda zasilajacego

3. Wiacz lokéwko-suszarke przetacznikiem (3). Ustaw odpowiednia temperature (C - chfodny nadmuch, 1 - nizsza temperatura, Izejszy
nadmuch, 2 - wyzsza temperatura).

4. Wydziel niewielkie pasmo wioséw, rozczesz, a nastepnie zaczynajac od kofica nawin na szczotke. Poczekaj kilka - kilkanascie sekund,
az strumien goracego powietrza utrwali ksztatt zawinigtych wioséw na szczotce.

5. Odwin wlosy ze szczotki.

6. Wytacz lokowko-suszarke i wyjmij wtyczke z gniazda sieciowego.

CZYSZCZENIE

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia lokdwko-suszarki wyjmij wtyczke z gniazda sieciowego.

2. Obudowe przetrzyj miekka, lekko wilgotng Sciereczka. Nie uzywaj zadnych agresywnych detergentow.

3. Po kazdym uzyciu oczy$¢ nasadki i szczotki z wiosow.

4. Sprawdz czy ostona wlotu powietrza (5) nie jest zapchana wiosami ani zanieczyszczona w inny sposob. W razie potrzeby odkre¢
pokrywe filtra (5) i wyczys¢.

5. Nie dopuszczaj by na lokéwko-suszarce pozostaty wiosy.

DANE TECHNICZNE
Moc: 1200 W
Napiecie zasilania: 220-240V~ 50/60Hz
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AIR COOLER FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 7913 AD 2177 AD 2831 AD 2265
@
HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
FOUNTAIN AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4811 AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL

AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren moéchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagéao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Gihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetleniil a bizonylatot
kiallité eladohoz.
BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnn Bbl XOTUTE KyNUTb 3an4acTn Unun npegbsBuUTb Kakne-nmbo npeTeH3uu, noxarymncra, CBsSXKMTechb
HanpsiMyio C NPoAaBLIOM, BblAABLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe avTAAAAKTIKA f) va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVHAOTE ATTEUBEiag
HE TOV TTWANTHA TTOoU £EEdWOE TNV aTTOdEIgN.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHU erloBU UIK Aa nogHeceTe kakBu 6Uro nonnaku, KOHTakTupajte
AVIPEKTHO CO NMpoaaBadyoT Koj ja nagan cmeTkaTta.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kagbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akuwo BM xo4veTe npuabaTtmn 3anyactuHu abo nogaTtmn 6yab-ski npeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepegHbO A0
npoaaBus, SKUM BUOAB YeK.
SR AKO XenuTe Aa Kynute pesepBHe AernoBe unu aa yrioxuTte peknamauujy, oépatute ce ANPEKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akiikol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR Sl Vi Lan ) e 58l omosd WaY  caidi slis oS8 1S (e 55 8 (i seladal jle
BG AKO 1ckaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHM YacTu UNu Aa HanpaBuTe onrakBaHus, MOsisi, CBbpXKeTe ce AUPEKTHO
Cc npoaaeava, KOMTO € uaaarn kacosaTa Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmek istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, j | temi kontaktoni
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